
S Z Á Z A D O K .
A MAGYAR TÖRTÉNELM I TÁ R SU LA T KÖZLÖNYE.

H a r m a d ik  fü z e t . 1 8 7 4 .  M artiu s hó.

M clanehtlion é s  m agyarország i b arátai.

A középkorban, és még a  X V I . s X V I I .  századokban is, 

a  tudom ány férfiai közö tt élénkebb vala  a  so lid a ritá s  érzete, 

m int napjainkban . K önnyebben jö t t  lé tre  közö ttük  a  b a rá ti vi

szony, m elyet a  lakhely  távo lsága, a  nem zetiség és tá rsad a lm i 

á llás  különbsége, ső t m ég a  vallási e llen té tek  sem, a  h ithűség  

m agas foka daczára, nem vo ltak  képesek m egszak ítan i; me

lye t élénk levelezés, egym ásnak dicsőítése p rózában  és versben, 

az irodalm i igyekezetek kölcsönös tá 'm agatása  á lta l  áp o ltak , 

s m elynek k iszám ítha tlan  volt term ékenyítő  h a tása .

Ig en , az irodalm i nyelv egysége nagy  előnyül szolgált. 

D e több  je l oda m u ta t, hogy a  tudom ánynak  tisz ta  és önzetlen 

szeretete á lta lánosabb  volt, vagy legalább  szem betűnőbben nyi

latkozott.

A  m a g  y á r o k  nem  á llo ttak  ezen tudom ányos respublica  

h a tá ra in  kivűl ; ső t tek in té lyes helyet fog la ltak  el abban , s m in

denkor szoros kapcso la tban  á llo tta k  a  külföld  táv o l országéinak 

jeleseivel. D e leg inkább  áll ez a  X V I . századról.

íg y  pé ldáid  O lá h 1) és V erancsícs p rím áso k ,2) B ro d a ric s3)

*) L e v e le s  k ö n y v e t, m d y n e k  ered eti p é ld án yát az É sz té  rházy  

h erezeg i család  k ism arton i lev é ltá ra  őriz i, k özelclih  Ip o ly i A rno ld  fogja  

közrebocsá tan i.

2)  L e v e le z é se it  »V eran csics- A n ta l m unkái« k ö zö tt , h ét k ötetb en  

( V I — X I I )  S za la y  L á sz ló  é s  W e n z e l G usztáv  ad ták  k i.

3)  A lább  a z  e g y e s  k ü lfö ld i tu d ó so k a t fe lso ro lv a , töb b ek nél ta lá l,  

kozni fog u n k  111 od ariescsal.

Század ok . 12
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és Diulics*) püspökök. Zsám boki J á n o s ,5) M olnár A lb e r t6) és 

mások a tudományos világ minden kitűnőségeivel levelezésben 

állottak.

É s hosszú sorozato t á llíth a tn i össze azon tudósakból, kik- 

ek nyom tatásban m egjelent leveleik és verseik között, m agya 

rokhoz in tézettek ta lá lta tn ak .

Az o laszok  közül kiem eljük : B e m b o  b íbornoko t,7) B e r o -  

a  1 d F  ü 1 ö p bolognai ta n á r t ,8) B  o n a  m i c u s L á z á r t  a  p ád u a i 

egyetem híres ta n á rá t ,9) C a l c a g n i n i  C o e l i u s t  É sztéi 

H ippolyt bíbornok udvarának egyik d íszé t,1 °) J o n a n t o -  

n i u s M o d e s t u s t , 11) J o v i u s  P á l t , 12) M a n u t i u s

4) B eza , E rastu s, L asicu is, M onavius, S iu iler, S ch o ltz , T h reciu s, 

U rsinus-lioz in tézett lev e le i n yom ta tá sb an  je le n te k  m eg. S zám os le v e le i  

m ég kiad atlan ok . V . Ö. S ch w artz G ottfried . D isse r ta tio  de v ita  et  

scriptis A ndreáé D u d ith ii. H a lle , 17 4 3 .

5)  H ugo G rotius, s más k iv á ló  tu d ósok h oz in té z e tt  le v e le in e k  

egy  része m egje len t n yom tatásb an . Y . Ö. V eszprém i S u ccin cta  M e d ico 

rum H ung, et T ran s. B iographiae. I II . 3 2 2  s k k . 11.

b)  V . 0 .  T o l d i  F e r e n c  z. A d a lék o k  a régibb m agyar iro d a 

lom  tör tén etéh ez. P e st , 1 8 6 9 .

7)  »P etri B em bi C ardinalis E pistolarum  fam iliarium  libri 6«  

gyű jtem én yb en  (V e len cze , 1 5 5 2 )  P e r é n y i  I m r e  n ádorhoz , V  á r- 

d a y  érsek hez, az  e g r i ,  p é c s i  és  v e s z p r é m i  p ü sp ök ök h öz  
in tézett le v e le k e t  ta lá lu n k .

s)  M unkáit d ed icá lta  B  a k a c s T am ásn ak , V  á r d a  y  P é te r  

érsek nek, M ó r é  F ö lö p n ek  sat. L . Gr. K em én y  J . T örtén e lm i és  

irodalm i ka lászok . (K ia d ta  T o ld y  F .)  P e s t , 1 8 6 1 .  5 1  s k k . 11.

!' ) l l é v a y  F eren cz  szem ély  n őkh öz  in té z e tt  lev e le i a R é v a y  

csa lád  levéltáráb an . S z a l a h á z  y  T am ás eg r i p üsp ök h öz  1 5 3 4  prid ie  

idus decem bris in té z e tt  le v e le  a b é c s i cs . t .  l j v t .

G ) » C oelii C a lcagn in i F errariensis  E pistolarum  libri X V I«  g y ű j 

tem én yb en  (A m b erg  1 6 0 8 )  P  e r é n y  i F eren cz  várad i, S z á l k á i  

L á sz ló  v ácz i p üsp ök ök h öz , a  f e h é r v á r i  p rép osth oz  é s  S e r é d i  

G áspárhoz in téze tt le v e le k e t  ta lá lu n k .

1') » P . M anutii E pistolarum  lib r i X I I «  gyű jtem én y b en  (L ip c se , 

1 5 8 1 )  D u d i c s  E ndréhez, B e r z c v i e z i  M ártonhoz, L  s  á  m b o k i 

J á n o sh o z  in té z e tt  le v e le k e t  ta lá lu n k .

12)  L o g u s S ile siu sn a k  aláb b  em líten dő  m unkájában J o v iu s  

nak  B r o d a  r i e s  Istv án h oz é s  T  h n r z ó S za n isz ló h o z in téze tt  le v e le it  

ta lá lju k .
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P á l t 15) és S a  cl o l e t i  b íbornokot VTI. K elem en p á p a  tudós 

á lla m titk á rá t .14)

A  fra n c z iá k  és n é m e ta lfö ld ie k  közűi : B 1 o s i u s  H u 

g ó t , 15) C a m e r s  J á n o s t , 16) C l u s i u s  K á r o l y  h íres bo 

ta n ik u s t 17) H u g ó  G r o t i u s t , 1 *) M u r e t u s  M á r k  neve

zetes h u m an is tá t,1#) Y a n  cl e r  M y 1 e n  A d o rjá n t,2") R o t t e r 

d a m i  E r  a s  m u s t . 21)

A  n é m e te k  közű i: C a m e r a r i u s  J o a c h i m o t 2'-) 

J u s t u s  L  i p s i u s t , 23) L  u  t  h e r  M á r t o n  t , 24) M  e 1 a  n  c h- 

t  h  o n F  ü 1 ö p ö t , 25) S  e r  i f  a  b e r  J á n o s t , 26) S  í m  1 e r  J  o- 

z i  á s t , 27) és U rsinus V e liu st.28)

13)  » J a co b i S a d o lcti E p isto laru m « g y ű jtem én y b en  (K ö ln , 1 5 7 2 )  

F r a n g e p á n  F  crcucz eg r i p ü sp ö k h ö z in té z e tt  három  le v e le t  ta lá lu n k .

14)  M unkáit d cd ic á lta  S z a t m á r i  G y ö rg y  p écsi p ü sp ök n ek , é s  

Z erem lyéni F cren cz  erd é ly i p ü sp ök n ek .

,5 )  E lle b o d u s N ica s iu s  p o zso n y i k an on ok h oz (O lá h  a la t t )  in té 

z e tt  h ú sz  le v e le  a  b écsi cs . k ö n y v tá r  k ézira ta i k ö zö tt.

16) Több m un káját d cd ic á lta  V c r b ö c z y  Istv á n n a k  és  B  e k  é- 

n y i  B en ed ek n ek . L . K em én y  J . i. m. Gí). é s  1 0 7 . 1.

17) L e v e le z e tt  Z z á  in h o k i v a l  és  P u r k i r c h e r  G y ö rg y  - 

g y e l. L . V é s  z p r é m i i. m. III. 3 3 2 .  és IV . 2 4 7 .  11.

18)  L e v e le z e tt  Z s á m b o k i v a l .  L . V eszprém i i. m. III. 3 3 2 .  1.

19)  »M . A n to n ii M ureti Operait g y ű jte m é n y b e n  (V e r o n a , 1 7 2 7 )  

D u d i c s  E ndréhez , B  á t h o r y  I s tv á n  é s  E n d r é h e z  in t é z e t t  le v e le i t  

ta lá lju k .

20)  E lleb od iu s N ica siu s p ozson y i k a n o n o k k a l le v e le z . L. 

S electa e  ep isto la e  clarorum  virorum  a B e lg is  ve l ad B e lg a s . L y o n , 1 6 1 7 .

2O » D e s . E . K otcradam i Operum tortius tom us ep isto la s com ple

c ten s«  g y ű jtem én yb en  (B á ze l, 1 5 4 0 )  O l á h  M ik lós, H  e  n  c k  e  1 Já n o s, 

P isó  és K a ssa i A n to n in u sh oz in téze tt le v e le k e t  ta lá lu n k .

2 2)  L e v e le z e tt  Z s á m b o k i v a l ,  P  r e y  s  z K ristó ffal és  

T  o r d a  Z sigm oddal.

2 3)  L ev e le z  Z s  á m b ö k i ,  D u d i c s  és F  o r g  á  c h  M ih ály ly a l .

24)  L e v e le z  IIontciTcl s m ásokk al.

25) E rről sz ó l a j  len  ér tek ezés.

26) » S y lv a  E ncom iorum « gyű jtem én yben  (B ecs , 1 5 5 0 )  O láh, 

Ú jla k i, G regoriancz, S barde lla ti, B orn em issza , T hurzó püspökökhöz, 

N á d a sd y  T am ás, B á th o ry  A ndrás, M érei M ih ály, R é v a y  F ercn czh ez , stb . 

in téze tt  versek  ta lá lta tn a k .

27)  L e v e le z e tt  P a k s i  M ihály ly a l, K  r a t z e  r L u k á csc sa l s tb .

- 8)  » N e n ia  Ser. D . M ariae R e g in a e«  czím ü m u n k ájá t (B é c s ,

12 *
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I.

A  X X L  század tudom ányos k itűnőségei közö tt M  e- 

] a  n c h t  h o n egyike volt azoknak, k ik legélénkebben] érdek lőd 

tek  hazánk ügyei és legm elegebb rokonszennvvel v ise lte ttek  

hazánk fiai irán t.

A lig  csalódunk, ha  felteszszük, hogy le lkében ezen érdek 

lődést és rokonszenvet am a » J o h a n n e s  H u n g a n i s «  éb rész 

te tte  fel, ki a  X V I. század első éveiben, nem tud juk  m iként, a  ra jn a i 

választófejedelem ség É re tten  nevű városkájába  kerülvén, i t t  m int 

tan ító e lső av a ttaag y erm ek  Schw arzerd Fü löpö t a tudom ányokele- 

meibe, s kinek a tyai jóságáról, számos évek m últával, a  h írne 

vessé vált M elanclithon F ü löp  kegyelettel em lékezik ; b á r  nem 

hallga tja  el, hogy a búzgó tan ító  gyak ran  volt u ta s ítv a  ő irán y á 

ban is alkalm azásba venni a  ta u ítá s  és nevelés azon segédeszkö

zét. melyet a m odern paedagógia, az újabb nem zedék nem  cse

kély m egelégedésére, iskoláinkból im m ár szám ű zö tt.29)

M elanclithon 1518-ban fog lalta  el a  w ittenberg i egyetem  

egyik tanszékét, m elyet 42 éven á t  tö l tö tt  be. E zen  idő a la t t  

442 m agyar tanu ló  jö t t  ide, hogy m ag u k a t a  p ro te s tán s  egyház 

és iskola m unkásaivá képezzék k i .30) E zek  m indannyian  ta n ítv á 

nyai voltak ; többeket közűlök p á rtfo g ásáb an  részesíte tt, ném e

lyeket b a rá tság áv a l tisz te lt meg, m indannyi érezte  nagy  tudo

m ányának befolyását.

Nem lesz te h á t érdek és je len tőség  nélkül, h a  —  főleg 

levelezései nyom án31) — m egism ertetjük  azon viszonyt, rnely-

1 5 2 6 )  B e k é n y i  B en ed ek nek  a já n lja . A m unkában S zá lk á ih oz , Bro- 

daricshoz, T hurzó K lek hez, K á ln a i Im réhez in tézett v ersek  ta lá lta tn a k .

:i!>)  C a m e r a r i u s ,  M alan chthon b izalm as b arátja  é s  é le tíró ja  

b eszé li ez t. (L egú jab b  k iad ása  N eandcrtól. V ita e  quatuor R eform atorum . 

B erlin . 1 8 4 1 . 5 . 1.) E s  utána K o  e t  h e ,  P h ilip p  M elan ch th on s

W erke. L ip cse , 1 8 2 9 . 5 . 1. Ú g y  sz in tén  N  i s a r d  rem ek ta n u lm á n y a i

b a n : »E tu d es sur la  R ena issan ce« P áris, 1 8 5 5 .  2 9 8  1.

3Í)  E zek nek n évsorát k ö z li R é v é s z  I m r e .  M agyar T ö r té 

nelm i T á r  V I. 2 0 7  —  2 3 0  11. —  F r a n k i  V i l m o s .  A  h a za i és 

külföld i isko lázás  a  X V I. században. 2 9 6 — 3 0 5  11.

31)  E zek n ek  leg te lje seb b  k ia d á sa  a »C orpus R eform atorum « czí

n agy  k iadásban m egje len t »M clan ch th on is O pera« , m ely n ek  k ilen ez  

negyedrétü  k ö teté t ( l  —  IX ) le v e le i tö ltik  m eg.
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ben m agyarország i bu ra ija ihoz , s á lta lá n  M agyarországhoz 

á llo tt.

I I .

D é v a y  B í r ó  M á ty á s .

M elanchthon m agyaro rszág i tan ítv án y a i kö zö tt az elsők 

és a  legkiválóbbak közö tt foglal he lye t : D é v a y  B  í r  ó M á 

t y á s ,  k inek  nevét 1529. decem ber 3-án ta lá lju k  a  w itten b er

gi egyetem  anyakönyvébe jegyezve.32) V alószínű, hogy a  p ro te s 

tán s  ü g y é rt lelkesülő  m ag y ar ifjú  m ár ekko r szívélyes viszony

ban  á llo tt  M elanchthonhoz. Ezen viszony a  benső b a rá ts á g  je l 

lem ét vette  föl, m időn D évay 1536-ban m ásodízben lá to g a tta  

m eg W itten b erg e t. K itü n te ti ezt am a tény, hogy m időn M elanch

thon  1537. elején, S zen t-B álnak  a  colossusiakhoz i r t  leveléről 

közrebocsáto tt m u n k áján ak  egy példányával D évaynak  kedves

kednék, az a jándék  becsét m ég azzal is em elte, hogy a  könyvbe 

egy m aga á lta l kész íte tt, h é t dystichonból álló e p ig ram m át í r t .33) 

É s  ez nem volt p u sz ta  udvariasság i tény. B izony ítják  ezt M e- 

lauch thonnak  V itu s T iv ad a r nü rn b erg i lelkészhez in té z e tt sorai : 

»Fölö tte  kedves volt reám  nézve — írja  — a  D évay M átyássa l 

való tá rsa lk o d ás ; m ert k itűnő  h itte l, bölcsességgel, tudom ány 

nyal és kegyességgel ékes fé rfiú t ism ertem  meg benne. É d es te s t 

vér g y an án t kell az ily vendéget fogadnunk .«3■*)

É s  a  hazájába  v isszatérő t nem csak m int »kitűnő tu d o 

m ánynyal és bölcsességgel ékes férfiút«, hanem  úgy is, m in t » b a 

r á t  j á t «  a ján lo tta  N ádasdy  T am ás p á rtfo g á sáb a .38)

Dévay, ki M agyarországból többször fö lkereste  leveleivel 

M elanch tlion t,3 '•) ennek b a rá tsá g á t csakham ar p ró b ára  te tte .

32)  R é v é sz  Imre. D é v a y  B író M átyás e lső  m a gya r reform átor 
é le tra jza  és irod alm i m ü vei. P e s t , 1 8 6 3 .  1 2 . 1.

33) E zcu  epigram m át M elanclitlion  k özli V itu s  T i vad a va l 1 5 3 7 .  
april 7 -én  liozzá  in téze tt  lev e léb en . III . 3 3 6 .  L á sd  R é v ész t is . 4 4 .  1.

34)  1 5 3 7 .  October 6 -á n . IIr. 4 1 6 .  1.

38)  1 5 3 7 .  O ctober 7-én . 111. 4 1 7 .  1.

3 6)  M elanclitlion  1 5 3  8. novem ber 1 -é n . V itu s  T ivad arn ak  ír ja :  

»H aec scribens accepi lituras ex  P an non ia  a  M athia m issas. C on tin en t 

querelam  -de G etica  am issa .«  111. 6 0 2 .  1.
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Az 1541-ik óv végén nem érezte m agát többé b iz tosságban  

hazája területén, és W ittenbergbe m enekült. I t t  M elauchtlion, 

m int a pro testan tism us liitvallóját, meleg szívességgel k a ro lta  föl, 

sa já t házába fogadta, és alkalm azás végett György b ra n d e n b u r

gi őrgrófnak a ján lo tta .37)

D évaynak fá jdalm át, melylyel a  hazá já t és szem élyét sú jtó  

csapások le lkét elboríto tták , egyedül azon nem es részvét enyhí

te tte , m elyet nagynevű b a rá tján á l ta lá lt. E g y ü tt s irán k o z tak  

M agyarország és a  p ro testan tism us zak la tta tá sa i fö lö tt. »N on 

est dies —  írja  M agyarországba — quo eum P h ilippo  non de

ploram us e t huius e t nostri regni m iseram  sortem .«38)

Dévay 1543. tavaszán  ism ét v issza térhete tt h azá jáb a . K é t

ségtelen, hogy viszonya M elanchthonhoz nem  szak ad t meg. 

A zonban sajnos, adatokka l nem  b írunk  többé.

T IT .

S t ö c k e l  L  ê n  á r  d

B ártfán  1510-ben született. H asonnevű a ty ja  a  város elő

kelőbb polgáraihoz ta rto zo tt, s 1520-ban főbíróvá v á lasz ta to tt. 

F iá t  gondos nevelésben részesítette. E z  szülővárosában a  lin- 

daui szárm azású tudós E ck  B álin t, m ajd  K assán  az ango l Coxe 

L énárd  vezetése a la t t  lépett a  tudom ányos művelődés ösvényé

re. 1529. körül aboroszla i egyetem re, innen csak h am ar W itte n 

bergbe ment, hol az 153 °/i -iki tanévben vé te te tt föl a  főiskola 

tanulóinak sorába.

Jeles* tehetségei és szorgalm a á lta l k ivá lt tá rsa in a k  töm e

géből, m agára  vonta tan á ra in a k  figyelm ét és érdem essé te tte  

m agát pártfogásuk- s b a rá tság u k ra . Főleg  M elanchthon éreze tt 

irá n ta  rokonszenvet. Közös jellem vonások : szelíd le lkű iét, szél

sőségeket kerülő  hittudom ányi leifogás, a  tudom ány önzetlen  

' szeretete, szoros kötelékekkel fűzték őket egymáshoz. A  befolyá

sos ta n á r  közbenjárása  a  szegény ifjú  e lő tt több előkelő h áza t

37)  M elanchthonnak az őrgróf ean ce llárjáh oz 1 5 4 1 .  decem ber 

2 8  án in téze tt le v e le . IV . 7 1 4 ,  1.

3S) 17142. m artiua 8-án . V. Ö. F ra n k l V . R év a i F eren cz  fia in a

isk o lá z ta tá sa . 2 4 . I.
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n y ito tt m eg, sőt m in t nevelőnek egy fejedelm i c s a lá d  sa r ja i kö

rül el önyös fog lalkozást sze rze tt neki, m ely az  an y ag i gondok  

te rh é tő l m egszabadítá.

E g y  éven á t  In itiie r  szü lővárosában , E islebenben , m in t t a 

nító volt a lkalm azva ; azonban híveivel va llási kérdések  k ö rü l 

súrlódásai tám ad tak , m inek következtében v issza tért W itte n - 

bergbe. M iu tán  m ár nyolez évet tö l tö t t  v a la  a  re fo rm atio  vezér- 

férfiainak tá rsaság áb an , tudom ányos foglalkozások között, 1538- 

ban  m eghívást v e tt szülővárosától, hogy i t t  a  m eg ü resed e tt 

> tan ító i h iv a ta lt fog la lja  el. D e ő nem  követte  a  m egh ívást. M e- 

lanch thon  ta n ác sá ra  te tte  ezt, k i késznek n y ila tk o z o tt, ő t a  b á r t-  

fai tan ács  e lő tt igazo ln i.39)

M in d azá lta l a  következő évben eng ed e tt a  m e g ú jíto tt sü r 

getéseknek, á tv e tte  a  b á r tfa i isko la  ig azg a tá sá t, és c sak h am ar 

b e tö ltö tte  h írével az egész országot. M in t ta n ító , író  és a  P ro 

testan tism us te rjesz tő je  eg y arán t nagy tevékenységet fe jte tt  k i.4 °)

M elanckthon  sűrű  levelezésben á llo tt  vele. E lén k  érdek lő 

déssel k ísérte  m űködését és testvéri aggodalom m al l á t ta  ő t azon 

veszélyek közepette , m elyeknek M agyaro rszág  zavarte ljes  po liti

kai és vallási viszonyai következtében ki va la  téve. E  m ia tt, és m ert 

a  je les  férfiú t szívesen szerezte  volna vissza N ém etországnak , 

m ár 1 541-ben fö lh ív ta őt, hogy h ag y ja  el h a z á já t és jö jjön  W it-  

ten b erg b e .41) H árom  évvel u tóbb  pedig, m időn M ansfeld  váro-

39) V . 0 .  K le in  J á n o s S ám uel é r te k e z é sé t:  »L eon h arJu s S tö ck e l-  
ius com m unis U n ga riae praecep tor.«  (1 7  7 0 .)  U g y a n a ttó l : N ach r ic h ten  

von den L eb en su m stä n d en  und S ch riften  ev a n g e lisch er  P red ig er . I 

18 6 .  s kk . 11. T ováb b á  F ra n k l, K éw ai F eren cz  fia in ak  isk o lá z ta tá sa  1 0 .  

és k k . 11. U g y a n a ttó l : H aza i és k ü lfö ld i isk o lá z ta tá s  a X V I . szá za d b a n . 

7 1 . s k k . 11. —  K lein  (N achr ich ten . I. 1 8 6 .1 .)  em líti : »Im  Jah re  1 5 3 8  

und 3 9  w e ch se lten  L uther und M elanchthon ä e isz ig  B riefe m it den  
S ta d tm agistra t zu B a rtfe ld , w e lc h e  noch b is  da to  a u f dem  R a th h a u se  

au fb ew ah rt w erden. In  d iesen  B riefen  w ird  besonders d ie ses  ihres 

S tad tk in d s . . . Person gerüh m t.« Fá jd alom , e  lev e le k  ma már nem  

ta lá lh a tó k  a v á ro si lev é ltá rb a n

4 °) L á sd  a  fön neb b id ézett m u n kák at, m e ly ek  S tö ck e l te v ék en

ség é t ré sz le te sen  ism ert tik .

4 *) S tö ck e l 1 5 4 1 .  d eczem b cr 6-án  R éw ai F cren czn ek  ír ja :  » P h i

lipp us M elan chth on  m c hortetu r u t in hoc p erturbatissim o sta tu  R eg n i 

n ostr i in  locu m  tutiorr m m e conferam . Q uod si a d d id isse t quom odo, non
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, sáliak követei M elanclithonnál m egjelentek, kérvén, liogy nekik  

lelkészt ajánljon, ez rögtön S töckelt a ján lo tta , k it ezen á llom ás 

elfogadására hathatósan  b ú zd ito tt.42) A zonban Stöckel nem  volt 

rcábírható , hogy hazá já t elhagyja.

M ár előbb (154vb) M elanchthon a ján lására , a  b ran d en 

burgi ő rgróf egy h ittudom ányi m unkájának  le fo rd ításá ra  vál

lalkozott.43) 1544-ben pedig, midőn öcscse S töckel P é te r  W it- 

tenbergből B á r tfá ra  u tazo tt, M elanchthon, b a rá tsá g á n ak  je léü l, 

görög és la tin  versekkel, melyek a  testvéri sze re te te t m a g asz ta l

já k , kedveskedett neki.44)

A  következő tizenöt évből M elanchthon és S töckel viszo

nyára  nézve teljesen hiányoznak az adatok , b á r  k é tség te len , 

hogy viszonyuk nem bom lott föl. 1559-ben az o ltá ri-szen tség  

ta n a  körűi fölm erült viszályok alkalm ával S töckel k ísé r le te t 

t e t t  M elanchthon és ellenfelei között, m in t békítő  lépni föl. E z  

nem  sik erü lt.45)

paulo fa c iliora mihi redd id isset om nia.« L . K éw ai F eren cz  fia in ak  is

k o lá z ta tá sa . 5 8 . 1.

42) M elanchthonnak 1 5 4 4 . au gusztu s 10-cn  S tö ck e lh cz  in té z e tt  

le v e le  V . 4 6 0 .  K ülönös, h ogy  u gyan ezen  lev é l, 1 5 4 0 . a u g u sztu s 1 0 -k i  

dátum m al, szóró l-szóra  k özö lve van III. 1 0 6 8 .  1. is. K étség te len , h o g y  

a le v é l 1 5 4 4 -b e n  és  nem 1 5 4 0 -b en  íratott.

43) S tö ck e l 1 5 4 2 . novem ber 12-én  R íw a i F eren czn ek  ir ja :» C u in  

D om inum  P h ilip pu m  M elanchthonein  de libro M archionis con su lu issem  

. . . h is verbis mihi rescr ip sit: »G audeo MarchioniB librum  a te  tr a n s 

ferri, prop ter vestra s ec c lesia s . Xam  doctrina in eo recte traditu r, e t  cum  

n ostris e c c le s iis  congru it C erem onias autem  hum anas aliquanto p lu res, 

au t stu d iosiu s re tin e t, quam opus est. Sed h as in ep tias feren das e s se  p u -  

távim us, quas quidem  tem p us ipsum em end at.«  K éw ai F eren cz  fia in a k  

isk o lá z ta tá sa , t i l .  1.

44)  A h ét-h ét d ystich on b ó l á lló  v er sek et le v é l k íséretéb en  küld i 

S tö c k c ln c k . »C um  eog ita rem  —  írja  tö b b i k ö zö tt —  quan ti tib i e t fratri 

co n sv etu d o  vestra  v o lu p ta ti futura e sse t, inisi p a g e lla m  dc am ore e t  

con cord ia  fratrum , e t  gra eco s v er s ic u lo s , quorum  m ira e s t  s v a v ita s  ad  

verbum  verti. Q uia verebar, a lic u b i te  non assecutu ru m  e sse  se n te n 

tia m .«  V . 4 4 5 .  1.

45) 1 5 5 9  ju liu s  3 1 -én  M elan ch th on  M orenbergnek ír ja :  » D a ss  

au ch  L eo n a rd  S tö ck e l sch re ib et, ich  und an dere  so lle n  uns m it W est-  

p b a lo  zusam m en  thun, und d es W c s tp h a li  S ch riften  stä rk en , das w ill  

ich  n ic h t th u n.« IX . 8 4 9 .  1.
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A következő évben S töcke lt súlyos b e tegség  lep te  m eg, 

mely h a lá lá t volt előidézendő. P ü n k ö sd  tá já n  m ag y ar tan u ló k  

é rk ez tek  W ittenbergbö l, k ik  M elanch tlion tó l lev ele t h o z tak  n e 

ki. K önnyek  közö tt o lvasta  a z t;  m e rt m egelőzte ő k e t M elancli- 

thon  h a lá lán ak  híre. »Kern sokára  élő szóval válaszolok  « m ondá, 

és csakugyan néhány  n ap p a l u tóbb  köve tte  b a r á t já t  az  ö rökké

valóságba.46)

I Y .

P r e y s z  K r is tó f .  ( C h r is to p h o ru s P a n n o n iu s .* 7)

Ezen kiváló férfiú, ki a  m ag y ar névre a  külfö ldön, főleg 

N ém etország  tudom ányos köreiben , fény t á ra sz to tt ,  1515-ben 

Pozsonyban szü lete tt. M iu tán  szü lővárosának  isk o lá ib an  a  tu d o 

m ányos ism eretek  elem eit e lsa já tí to tta , to v áb b i k iképez te téso  

végett 1535. kö rű i a  sziléziai G o l d b e r g b e  u ta z o tt, ho l T ro - 

tzendorf, N ém eto rszág  egyik  leg je lesebb  paed ag o g u sa , sű rűén  

lá to g a to tt isk o lá já t európai je len tő ség re  em elte .48) In n e n  W  i t- 

t  e n b  e r  g b e  m ent, hol 1536. Septem ber 1-én v é te te tt  föl az 

egyetem  tanu ló inak  so rá b a .49)

Miként D évay és S töckel, úgy P reysz  is szorgosan csa tlako  

zott M elanch thonhoz, k inek  b a rá tsá g á b a n  és p á rtfo g á sáb a n  

am azokkal osztozott.

M iu tán  egyetem i tan u lm án y a it befejezte, a  szépm űvésze

tekből, s az orvosi tudom ányokból a  tú d o ri ra n g o t e ln y erte ,80)

46) K iv in . N ach rich ten . I. 1 9 8 .  1.

47) L a sk ó i M oned ulatus P é te r  (» D e  hoin inc m agu o i l l j  in  rem in  
natura« czíin íí AVittcnbcrgben 1 5 8 5 -b e n  k özreb ocsá to tt m unkájának  

e lő sza v á b a n ) íg y  írja : » C h r i s t o p h o r u s  B r i n s  s. « B arth o lom ac- 
id es (M em oria. 1 2 . i.) és R é v é sz  (T örtén elm i T ár V I. 2 1 7 .1 .)  szer in t  

»C hristopherus B ro iss P o so n ic n sis«  van b e je g y ezv e . O m agát n yom ta to tt  
m u nkájának ezím lapján » P rey sz  «-nak írja. M elanchthon rend esen  

»C hristopborus P an n on iu s «-nak czím czi.

48) Jöch er. G-clchrten L ex ik on . I l i .  lT G G .lap .

49)  R é v é sz  i. h.
5“j  B eckm ann » N o tit ia  U n iv ers ita tis  Franco lb -di am ie « (F ran k fu rt.

1 7 0 7 )  czíauí num kájálu iu  íg y  cz ím czi öt » Ch ist»phorus P r e y sz  P a n n o 

nius A rtium  et M edicinae D octor.«  4 9  1.
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nyilvános pályáját G o l d b e r g b e n  kezdette  meg, liol T ro- 

tzendorf, mint segédtanítót a lka lm az ta .51)

Azonban rövid idő m úlva e lhagy ta  az iskolát. M elanch- 

thon a ján lására  a brandenburg i választófejedelem  ti tk á rá v á  lön. 

Ezen minőségben u rá t 1540-ben W orm sba és 1541-ben a  R e 

gensburg b irodalm i gyűlésre k ísérte  ; az u tóbbi helyen a nagy 

vallási kérdések lebonyolítása körül némi szerény szerep  neki 

is ju to t t .52)

A zonban h iv a tása  a  ta n á r i p á ly ára  vonzatta  őt. Legbeu- 

sőbb vágyát lá t ta  teljesülve, midőn ura lkodó jának  kegye á lta l  

az O d e r a  m e l l e t t i F r a n k f u r t  íö isk o lá jáb an ak ö lté sze t-  

és ékesszólástan tanszékét elnyerte, m elyet u tóbb a h ittu d o m á 

nyával cseré lt föl. Tizennyolcz éven á t  m űködött itt, s eközben 

ta n á r tá rsa in a k  bizalm a kétszer ru h áz ta  re á  (1543. és 1545-ben) 

az egyetem  k o rm ányát.53)

H elyzete tisz tele trem éltó  volt és anyagi tek in te tb en  is elő

nyös leh e te tt. M ert nem  fogad ta  el a  többször ism ételt m eghí-

51)  L ösch k e. L eb en  und W irk en  d es W . von  F ried la n d . (T rozcn - 

dorf.) L ip cse , 1 8 4 2 .  3 7  1.

52)  Jöeh er  szer in t (i. h .)  M elan ch th on  k íséretéb en  m en t W orm sba  

es  K egen sb urgba. A zon b an , m ily  m inőségben le t t  v o ln a  k ísérője ? H ogy  m int 
a vá la sztó fe jed e le m  em bere v o lt  K egen sb u rgb an , b iz o n y ítjá k  M elanch- 

thonnak R egen sb u rgb ó l 1 5 4 1 .  jú liu s  1 1 -én  A grico la  J á n o sh o z  ír t e sorai 

» F u it  in h osp itio  nostro heri adm odum  sero C h ristop horus P an n on iu s, 

q u in u n tiav it, v e lle  I llu str iss im u m  E leeto rem  M arcliion em , û t ad se  

ven iam , an teq u am  ascend erem u s in  curiam .« (M ela n ch th o n is  O pera. IV . 

4 7 4 .  la p .) E zen  h e ly  egyszersm in d  m eg czá fo lja  Jöeh er  azon á llítá sá t  

(i. h .) , h o g y  P r c y s z  csa k . k ésőb b  m in t frank fu rti ta u ár le t t  a  fe jed elem  

titk á rá v á . M ela n ch th o n n a k  P r e y sz h o z  in té z e tt  le v e le ib ő l k étsé g te len , 

h o g y  P r e y sz  tiz e n n y o lc z  év en  á t nem  h a g y ta  c l a frank fu rti ta n szék et. 

E lle n b en  tén y  a z , h o g y  P r e y sz  m e g t a r t o t t a  a  titkári cz ím et 

és ta lá n  e g y id e ig  a h iv a ta l n ém e ly  teen d ő it. E zér t a frankfurti 

e g y e te m  recto ra in ak  n évsoráb an  ( 1 5 4 3 )  tö b b i czítnei m e lle tt  e z t  is  

ta lá lju k  : » S ecreta r iu s item  E lee to r a lis .«  (B eckm ann  i. h .)

53)  B eckm an n és J ö eh er  id . h e ly ek en . H o g y  P r e y sz  k ésőb b  a 

h ittu d o m á n y i k ar v a la m ely ik  ta n szék ére  m ent á t, b izo n y ítja  az, h ogy  
M ela n ch th o n  le v e le it  gya k ra n  íg y  cz ím ezi »D octo ri T h e o lo g ia e ,«  v a g y  
» T h e o lo g o  in  A cad em ia  F ran eo f.«
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vást, mely neki G oldbergben a ján lo tt föl tan szék e t.54) E g y éb 

k é n t csa lád i kö te lékek  is v issza tarto tták . M egnősült, és házas

sága több  gyerm ekkel volt m egáldva.55)

E z a la t t  a  b a rá ti  viszony, mely M elanchthonkoz kötő, az 

elválás következtében és az évek m últával nem  lazú lt, sőt m ind 

bensőbb jellem et nyert. S ű rű  levelezést fo ly ta ttak  egym ással.56)

M elanck thon  levelei ta n ú sá g o t tesznek azon m eleg von

zalom ról és tisz te le trő l, m elylyel irá n ta  v iseltete tt. É rze lm eit 

g y ak ran  to lm ácsolja  szavakban.

»Te ig itu r  — írja  egy alkalom m al —  m erito  e t amo et 

facio plurim i, cuius e rg a  me benevolentiam  e t prudentiam , ac 

anim i m oderationem  saepe perspex i.«57)

»D iutius, imo sem per nos u n a  esse o p ta rim .« 58)

»N unc vero essi d ivellim ur, tam en  am icitias no stras  volo 

esse perpetuas, quibus fru em u r in  v ita  coelesti . . . T uae  erga 

me benevolentiae m em oriam  nu lla  fo rtunae  in iuria, n u lla  aetas 

ex tin g u e t.« 5S)

»Ipse ego qu idqu id  ero, cineres in te rq u e  favillas, T unc ego 

non potero, non m em or esse tu i. R eviviscent autem  nostri cine

res, e t am ic itia  n o s tra  dulcius in  coelesti consvetudine fruem ur, 

quam  in h ac  aerum nosa v ita  fru i possum us.«60)

54) E g y  g y á szk ö ltem én y , m ely  T ro tzen d orf h a lá la  a lk a lm ábó l 

( 1 5 5 6 )  íra to tt, P re y szró l is  m eg  em lék ezik . T öbb i k ö zö tt írja ró la  : 

»Quem  G olb b crgen sis  K esp u b liea  saep e requ irit.«  (T ro tzen d orf  

»M ethodus d o ctr in a e  sh r istia n a e«  czím ü m unkája 1 5  7 0-ik i gó'rliczi k iad á 

sán ak  m e llé k le té b e n .)  .

55)  C sa lád i v iszo n y a iró l k ev ese t tudunk. Ü g y  lá tsz ik  frankfurti 

leá n y t b írt nőül. C sak eg y  fiáról tudunk, k i 1 5 5 3 .  ap ril 2 9 -én  Frank fu rt

ban szü le te tt . Erről a lá b b  szó lu nk .

56) M elan ck th on  lev e le in e k  g yű jtem én yéb en  1 5 1 4 — 1 5 6 0 . k ö zö tti 
id őszak b ól M clanehtlion nak  l ’reyszh oz írt 4 8  le v e le  van  k özreb ocsátv a  : 

(O pera M elan ch th on is. I V — IX  k ö tet.)  Sajnos, h ogy  P rey szn a k  lev e le i  

nincsenek  k özreb ocsátv a és nem  is  ő r iztettek  m eg.

57)  1 5 4 4 .  ja n u ár 1 6 . —  V . 2 8 9 .  1.

*8)  1 5 4 5 .  jú liu s. —  V. 8 0 2 .  1.

59)  1 5 4 7 .  m ájus 1 5 . —  V I. 5 3 8 .  1.

60)  1 5 5 9 . September 4 . —  IX . 9 1 1 .  1.
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Ily  és hasonló helyekkel gyakran  ta lá lkozunk  leve

leiben.61)

M elanchthon Preysz K ristó fnak  tehetségei és tudom ánya 

irá n t is tisz tele tte l adózik. E g y  alkalom m al bizonyos do lgozato t 

készített szám ára. M időn ezt m egkííldötte, fö lhata lm azza, hogy 

tetszése szerint jav ítsa, vagy a lak ítsa  á t. »Scio enim, —  úgy 

mond —  te  p raesertim  haec I m d a x t i x a  sp lendidius form are pos

se, quam  ego possum. Nec adeo sum stolide ( p i k n n o c, u t me a n 

teferam  tib i ; novi e t maciem  e t m oestitiam  m eae orationis, e t 

tuum  splendorem .«62)

G yakran  kedveskedik b a rá tján ak  sa já t n y o m ta to tt m ű 

veivel, verseivel, b írá la tá t is k ikérve.63) M ég többször közli vele, 

azon kor szokása szerint, a  külfö ldrő l W itten b erg b e  é rk eze tt 

u jság lap o k a t,64) vagy a m ás ú ton  tu d o m ására  ju to tt  h íre k e t,65) 

főleg ha ezek M agyarországra  vonatkoznak .66) M elanch thon  jó l 

tud ta , hogy ezek leginkább érdeklik. M ert P reysz K ris tó f  a  kűl-

61) V . Ö. 1 5 4 9 . jú liu s 10 . —  V l í .  4 2 9 .  1. É s eg y éb  aláb b  id é 

zendő levele it .

62)  1 5 5 9 . Septem ber 1 8 . —  IX . 9 1 8 . 1.

63) 1 5 4 4 . január 16-án  küld i A risto te lesrö l ta rto tt b eszédjét.

V . 2 8 9 . 1. —  1 5 4 4 . jú liu sb an  versek et küld . V . 4 4 7 .  1. —  1 5 4 5 .  ja 

nuár 22-e'n barátai által irt versek et küld . V . 7 8 0 . 1. —  1 5 4 5 -  jú liu s 

ban S tig eln is verseit küldi. V . 8 0 2 .  1. —  1 5 4 5 . Septem ber 1 2 -é n  sa já t  

verseit köld i. V . 8 4 9 . 1. —  1 5 4 C . October 7-én » D e  forensibus a ctio n i

bus« czím ü ér tek ezés  küld i. V I. 2 4 4 .  1. —  1 5 4 7 . October 1 0 -én  F a b ri

cius G yörgy m eisreni tan ító  verse it küld i. V I. 6 9 8 .  1. —  1 5 4 7 .  d ecem 

berben sajá t epigram m ját küld i. V I. 7 5 9 . 1. —  1 5 4 8 .  au gu stusb an  sa já t 

d o lgozatá t, e g y  görög  m unkáról ír t m ag yarázatá t k üld i. V II . 1 2 4 .  1. —  

1 5 5 6 . február 2 4 -én  p réd ik ácziók at küld . V i l i .  6 7 8 .  1. —  1 5 6 0 .  april 

7-cn krónikájának II. ré szét k üld i. X I. 1 0 9 0  1.

64)  1 5 4 4 . m ájus 24 -én . IV . 8 2 6 .  1. —  1 5 4 5 .  október 7-én  V I .

2 2 4  1.

65)  1 5 4 4 .  ap ril 4  én. V . 8 2 . 1. —  1 5 4 4 .  nov. 2 6 -á n . V . 5 4 0 .  1. —

1 5 4 5 .  jú liu s  5 -cn . V. 8 0 2 .  1. —  1 5 4 6 .  au gu stus 2 0 -á n . V I. 2 1 8 .  1. —

1 5 4 6 . sep t. 2-áu . V I . 2 2 9 .  1. —  1 5 4 6 . nov. 6-án . V I. 2 6 4 .  1. —

1 5 4 7 .  sep t 6-án . V I. 6 7 4 .  1. —  1 5 3 7 .  oct. 1 0 -é n  —  V I. 6 9 8 .  1. —

1 5 4 8 .  m ájus 9-én. V I. 9 0 2 .  1. —  1 5 4 8 .  au gu stu sb an . V II . 1 2 8 .  1. —

1 5 5 9 .  sep t. 4 -én . IX . 9 1 1 .1 .

66)  1 5 4 6 . jú liu s  1 0 -én . V í. 1 8 8  1 —  1 5 4 6 .  jú liu s  1 4 -én . V I . 

1 9 7 .1 .  —  1 5 5 6 .  jú n iu s 1-én V i l i .  7 7 4 .  1. É s  fón neb b id é z e tt  lev e le k b en .
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földön sem  fe ledkezett meg honáról, s figyelemmel k ísérte  a  ma- 

gyarország i esem ényeket. E s  M elanchthon nem  egyszer lá t ta  

m ag á t u ta s ítv a  szelíd v igasz ta lása iva l enyhíten i a  m ély fá jd a l

m at, m elyet b a rá tjá n a k  a  haza szerencsétlenségei okoztak.

»E x  lite ris  tu is, —  ír ja  neki 1547. ja n u á r  19-én — e t am i

corum serm one intelligo, quod m agno in  luctu  e t m oerore es, 

p ro p te r P a tr ia e  ca lam ita tes  . . . P raep arem u s animos ad feren

das ta les  poenas, e t sciam us in terim  m ansuram  esse Ecclesiam  

D ei e t p ro p te r hanc  h aec  s tud ia  n o s tra  colenda esse.«67)

E s  három  évvel u tóbb. »Video, quan to  in  luctu  verseris, 

cum p ro p te r  dom estica funera , tum  p ro p te r p a triae  ca lam ita 

tem , e t  dolore tuo  afficior ipse. Sed tam en  nolo te, mi C hristo- 

phore, de R epublica  desperare  . . ,« 68)

M elanch thon  leveleiben irodalm i, po litika i és v a llá s i69) 

ügyek m elle tt, s a já t  m agán  viszonyait, családi b a ja it és szenve

déseit is fö ltá rja  a  jó  b a rá t őszinte szívének.70)

A  ké t tüdős férfiú csa lád ja  közö tt is benső viszony á llo tt 

iö n n .P rey sz  ifjúkori b a rá tja  és egy ideig ta n á r tá rsa  volt S a 

li i n u s n a  k, k i M elanchthon kedvencz leányát, A nná t, nőül 

b ír ta .7 ')

E s  P reysz , m időn 1544. elején leánya szü le te tt, A n n á t 

k é rte  föl a  k eresz tanyái tisz t e lvállalására, a  mely figyelmet M e

lan ch th o n  m eleg szavakkal köszöni.7-') V iszont M elanchthon 

többszö r ké ri P reysz t, hogy vejét S ab inust te tte l  és tanácscsal 

tám o g assa .78) M időn ped ig  A n n á t 1547. elején k o ra  h a lá l elra-

S7)  V I . 3 6 6 .  1.

G8)  1 5 5 0 .  October 2 9 -é u . V II . 6 8 3 .  1. — V . Ö. 1 5 4 4 . ap ríl 4  és  
1 5 4 8 .  m artins 8 -ik i le v e le it . V . 8 5 .  é s  V I. 4 2 6 .  11.

*9) A  p ro te stá n so k  köréb en  fölm erült v a llá s i küzdelm ekről 

ír 1 5 4 4 .  m ájus 2 4 -é n . IV . 8 2 6 .  1. —  1 5 4 6 . aprilban. V I . 1 0 7 .  1. —  
1 5 4 7 .  an gu stu s 1-én. V I . 3 2 3 .  1. É s  a fön oeb b id ézett lev elekb en .

70)  1 5 4 6 .  jú liu s  10 -én . V I . 1 8 8 .1 .  —  1 5 4 7 .  au gu stus 9-én.

V I. 6 2 5 .1 .  —  1 5 4 8 .  Septem ber 4-én . V I. 6 7 1 .  1. —  1 5 4 9 .  jú lius 10-én .

V II. 4 2 9 .  1. —  1 5 5 6 .  jú liu s  6-án  V III . 7 9 3 .  1.

71)  S a b in u s 1 5 3 8  —  4 4 .  O dera m e lle tti Frank fu rtb an , utóbb K ö- 
n igsb ergb en  v o lt  tanár.

72)  1 5 4 4 .  ap ril 4 -én . V. 8 5 .  1.

7Ï) 1 í>4 4 . jú n iu s  1 6 -á n  ír ja :  »M eos tib i com m endo e t con silio
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gadta, a  lesú jto tt a tya  érzékeny szavakban fejezi ki h á lá já t a 

részvétért, melyet b a rá tja  ta n ú s íto tt .74) Egy más a lkalom m al 

pedig köszönetét mond azon figyelemért, m elyet unokái, S ab inus 

gyermekei, irányában bizonyít.75)

Nem  csekélyebb érdeklődést m u ta to tt P reysz  c sa lád ja  

irá n t M elanchthon is .7C)

A ké t jó  b a rá t  nem elégedett meg azzal, hogy leveleik 

ú tján  érin tkezzenek; többször személyesen lá to g a ttá k  egy

m ást.77)

Eközben Preysz K ris tó f  i r o d a l m i  t é r e n  is érvénye

s íte tte  tehetségeit.

1554-ben Cicero é letérő l és C icero u tánzásáró l szóló a k a 

dém iai beszédét készült közrebocsátani. A  k é z ira to t b írá la t  vé

g e tt. m egkűldötte M elanchthonnak. E z  hizelgően n y ila tkozo tt a 

k é t dolgozat értékérő l, és szerzőjüknek azon esetre, h a  W itten - 

bergben ó h a jtan á  kinyom atni, készségesen fe la ján lo tta  szo lg á 

la ta i t .78) P reysz B ázelben ta lá l t  k iadót, és M elanch thon  szíves

ségét m ás irányban  vette igénybe.

Szándéka lévén Cicero é le tira tá t C o s c z i e l i c z  J á n o s -  

szirádiai vajdának ajánlani, azon kéréssel fo rdú lt M elanchthon- 

hoz, hogy a lengyel föúrhoz in tézendő ajánló-levelet, mely a

tuo regendos e t tegen dos.«  V. 2 8 8 . 1. —  E s 1 5 4 4 . nov. 26-iín . Y . 5 4 0 .

I. 1 5 4 5 .  í n a r t i u s  1 2 - é n .  V .  7 0 1 . 1 .  1 5 4 5 .  S e p t e m b e r  1 2 - é n .  Y . 8 4 9 .  1. 

1 5 4 7 .  O c t o b e r  1 6 - á n .  V I. 7 0 2 .  1.

7<) 1 5 4 7 . ap ríl 15-én . V I. 4 6 8 . 1.

75) 1 5 5 6 . január 2 4 -én  köszöni a P r e y sz  á lta l a gyerm ek ek n ek  

k ü ld ö tt ajándékokat. V l í l .  6 7 8 .  1.

76) 1 5 5 0 .  jú n iu s 19 -én  és 1 5 5 1 . m ájus 1-én  részv étét to lm á 

cso lja  P reysz  nejének  b ctegcsk cd ésc a lka lm ából. V II . 6 1 2 .  é s  V i l i .  7 7 .

II. —  1 5 5 0 . october 2 9 -é n  eg y  P reysz  csa ládjában történ t h a lá le se t  

fö lö tt fájdalm at érez. V II. 6 8 8 .  1. —  1 5 5 1 .  jú n iu s 4 -én  szeren csét 

kíván P rey sz  családjának. V i l i .  8 0 2 .  1.

77) M elanchthon 1 5 4 5 . m artins 11-én  írja, h ogy  ha id eje  en ged i, 

húsvétkor m eg lá togatja  leá n y á t K ön igsb ergben  és P rey szt Frankfurtban

V. 7 0 1 .1 . —  1 5 4 7 .a p r il  8-án . írja P rcy szn a k , h o g y  k é sz ü l lá to gatá sára .

V I. 4 7 9 .1 .  — 1 5 4 9 .  jú liu s  8 0 -á n  és 1 5 5 6 .  február 2 4 -én  em líté s t  

te sz  arról, h o g y  ö t P r e y sz  k ö ze leb b  m eg lá to g a tta . V II . 4 4 0 .  és V III . 

6 7 8 .  11..

7S)  1 5 5 4 . September 6-án. V III. 8 4 7 .  1.
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m unka é lére  helyeztetnék , ő ír ja  meg. M elanchthon csakham ar 

te lje s íte tte  e k é re lm e t79) és m eg írta  az ajánlólevelet, azonban 

nem a  m aga. hanem  a szerző nevében ,80) és így je le n t m eg az 

nyo m ta tásb an  is .81)

P rey sz  ké t dolgozata, egy kötetbe foglalva, 1555. m ártius 

havában  je le n t m eg. Czíme :

»M. T . C iceronis vita, e t s tud iorum  rerum que gestarum  

h is to ria , ex eius ipsius libris, testim oniisque potissim um  obser

vata, a tq u e  conscrip ta . P e r  C hristophorum  P reyss Pannonium .

Ite m

O ra tio , de im ita tione  C iceroniana, eodem autore.«

A  L ucius L a jo s  bázeli nyom dász á lta l csinosan, erős p a 

píron, tisz ta  b e tű k k e l k iá llíto tt, 16-od ré tü  m unka első részét, a 

132. la p ra  te rjed ő  é le tira to t, m egelőzi P eu cer G áspárnak  —  

M elanch thon  és Preysz közös b a rá tjá n a k  — az olvasóhoz in té 

zett versezete és a  Coszczielsicz Jánoshoz  in tézett ajánlólevél.

A  m ásodik  do lgozat 101 lap o t foglal el. M egelőzi a z t a  

Coszczielsicz J á n o s  testvéréhez, A n d rás  loncici vajdához in té 

ze tt a ján ló levél.82)

Ezen m unka, m elynek hazai könyv tára inkban  egy példá

n y á t sem  ta lá l ta m 83), m agasabb  tudom ányos jelentőséggel nem 

b ír ugyan, de szép nyelve és m eleg h an g ja  kedvező fo g ad ta tás t 

b iz to síto ttak  ré szé re  azon korban , mely az a lak i előnyöket min- 

denekfelett becsülte.

E s  csakugyan  jó  keletnek örvendett. M elanchthon m ár 

kevés h é tte l m egjelenése u tán  azon örvendetes h írre l lep te  meg

79) 1 5 5 4 .  jú n iu s  2 9 -é n  írja  : ï Tuam P raefa tion em  his  d iebus 

scr ib am .«  V i l i .  3 1 4 .  1.

8 °) M elan ch th on  1 5 5 5 .  m ájus 20-:ín  írja  ezen  a já n ló lev é lrő l:  

» T u o  n om in e a  nie scr ip ta .«  V III. 4 8 6 .  1.

81)  M e g je len t M elanchthon lev e le in ek  gyű jtem én yéb en  is, 1 5 5 4 .  

novem berről k e lte z v e . V III . 3 7 8 .  1.

82) A  b eszéd  k é t  k érd ést tá r g y a l:  » A n  om nino im itationi opera  

d a n d a ? «  É s »Q uinam  su n t p oiissim u ui im ita n d i? «

83) É n a b écsi császári k ö n y v tá r  p éld á u y á t h aszn álta m .
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b a rá tjá t, hogy a W itten b e íg b e  kü ldö tt példányok m ind e l

fogytak.84)

Preysz, úgy látszik , személyesen óha jto tta  m űvét b em u ta t

ni a  lengyel főuraknak, k iknek neve a la t t  közrebocsátotta. Me- 

lanchthon külön levélben m agasztalásokkal halmozva el, m ele

gen a ján lo tta  őt a  szirádiai vajda figyelmébe és p á rtfo g ásáb a .85) 

Mily eredm énynyel ? nem ismeretes.

N égy évvel u tóbb Preysz ism ét egy rhe to rica i m u n k á t 

ó h a jto tt közrebocsátani, és ú jra  M elanchthonhoz fordúlt, azon 

kéréssel, hogy becsét egy á lta la  Zsigm ond b randenburg i őrgróf

hoz in tézendő ajánlólevéllel emelje. E z  e lkészü lt.86) D e vájjon a 

m unka megjelent-e, s ha igen, mi volt czím e? nem  tu d ju k  m eg

határozn i.

C sak némely verseiről van még tudom ásunk, m elyek m á 

sok m unkáihoz csatolva, lá tta k  napvilágot.87)

Preysz 1559-ben e lhagyta, e lő ttünk  ism eretlen okbó l,F ran k 

furtot. E gy  ideig azon gondo la tta l foglalkozott, hogy a  lipcsei 

főiskolán válla l tan ító i h ivata lt, hová C am erariu  .Toachimnak, az

84)  1 5 5 5 .  m ájus 20-án  fö lh ív ja , h o g y  p éld án yok at küldjön . 
V i l i .  4 8 6 .  1.

S5)  1 5 5 5 .  jú n iu s I-én  ír ja : »Oro, ut oum com plectaris , praeser

tim  cum  non, ut m ulti, s in e  naturae viribus tantum pueriles artium  lib e l

lo s  d id icer it, sed  e t  in genio  v a lea t, e t eruditione instructus s it  . . . et 

sin g u la r is  s i t in  ip siu s scr ip tis  in versu  e t  so lu ta  oratione sp lendor et 

sv a v ita s . H a ec  bona orn at in teg r ita te  v ita e , iu stitia , m od estia , et om ni

bus v irtu tib u s, quas vox d iv in a  flag ita t. Q uare, ubi hunc C hristopho- 

rum  v e l coram , ve l ex  scr ip tis  n osse  ceperis , suo indicio  d ilig es .«  V I ÍI.

8G) 4 9  2 .1 . 1 5 5 9 .  Septem ber 1 8-án küld i m eg. »E d es autem  — írja —  

v e l m eo, v e l tuo nom ine, v e l novam  com pones, seu  m eo, seu  tuo nom i

n e  edendam . . . E a  lib en ter  tib i gratificor.«  IX . 9 1 8 .  1. —  A z  a já n ló 

le v é l  m eg je len t M c la n eh th o n  lev e le i k ö zö tt . M a g a szta lja  Z sigm ond ő se it  

a  tud om án yo k  b ők ezű  p á rtfogásáért. B u zd ítja  példájuk k ö v etésére . » P ro 

futu rus e s t  au tem  h ic  lab or viri clarissim i, eruditione e t  v ir tu te  praes

ta n tis  C hristophori P an n on ii a d  e l o q u e n t i a e  e x e r c i t i  a .«  F o 

gad ja  te h á t k eg y ese n  »librum  quem  offert.« IX . 9 3 6 .  1.

87)  » E leg ia  ad D om inum  N icolaum  P eren ottu m  a G ra u v ella «  

m e g je le n t P a ia d in i » D e  an tiq u o B u rgu n d iáé sta tu .«  (B á z e l. 1 5 4 9 . )  
czím ii m unkája m elle tt. T rotzen d orf »M eth od u s doctr inae ch rsitia n ae  
m üvének 1 5 7 0 - ik i  gö rlicz i k ia d ása  m e lle tt  is  van n ak  tő le  versek .
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ő és M elanch thon  közös b a rá tjá n a k  je len lé te  vonzotta .88) A zon

ban e te rv  m egh iúsu lt, és O lm ützbe te tte  á t  lakásá t, hol a  város 

syndicusává v á la s z ta to tt .89) 1565-ig ta rtó z k o d o tt itt. A  város 

ügyeiben többször m egjelen t I . F e rd in á n d  k irá ly  u d v a rá n á l,90) 

kinek kegyeit an n y ira  m egnyerte, hogy á lta la  nem esi ra n g ra  

em eltete tt és »springenbergi«  m elléknévvel d isz ítte te tt fö l.91)

1565-től 1580-ig hasonló m inőségben,m int syndicus, T h o rn  

városában m űködött. D e é lte  alkonyán  v issza tért ifjú ságának  

vágyaihoz és fé rfiko rának  kedvelt foglalkozásaihoz. 1580-ban 

K önigsberg fő isko láján  e lnyerte  a  rh e to rik a  tanszékét, m elyet 

még egy évtizeden á t  fo g la lt el, m íg 1590. ap ril 9-én a  h a lá l vé

get v e te tt negyvenéves nyilvános p á ly á ján ak  és tevékeny éle

tén ek .92)

M ily tek in té ly  környezte ő t a  ném etország i tudom ányos 

világban, h ird e ti T ro tzendorf, M elanch thon , Sabinus, P e u c e r93) 

és m ások b a rá tsá g a , m elylyel m egtisztelték .

E gy  vers, m ely T ro tzendorf-o t énekeli meg, ennek ta n ít 

ványáról P rcysz  K risftó fró l is m egem lékszik ; a  ta n ítv á n y t nem  

kevésbbé m ag asz ta lja  m in t a  tan ító t.

»C hristophorum que sib i num ero d e leg it ab  om ni 

C ui cognom en P an n o n is  o ra  dedit.

Q ui p o s t F ra n c fo r t i  fu it avocatus ad  urbem ,

Q uam  ju x ta  rap id is  O dera  tra n s it  aqu is.

88)  Jöch er  i. h . M elan ch th on  m ár 1 5 5 9 .  Septem ber 4 -én  íg y  czí- 

m ezi le v e le t  : » C larissim o viro , erud ition e, prudentia  e t  p ie ta te  p rae

stanti, C hristophoro Pa n non io , in urbe M oraviea J u lio  M onte, fratri suo  

charissim o.« IX . 9 1 1 .  1.

8!>)  E zze l sűrű lev e le zésb en  á llo tt . C am erariiisnak 1 5 9 5 -b e n  

Frankfurtban k ia d o tt le v e le i k ö zö tt n ég y  ta lá lta tik  P rey szh o z in tézve , 

m elyek  szoros b ará tságu k ró l ta nú skodn ak. 5 0 5  —  5 1 0 .  11.

90)  Jöch er i. m. M elanchthon már 1 5 6 0 .  ap ril 7 -é n  szeren csés  

sik ert k ív án  n ek i a zo n  a lk a lom b ól, midőn P r c y s z  a  város m egb ízásáb ó l 

F erdin án dhoz k ö v etség b e  m egy . IX . 1 0 9 0 .  1.

9 ') E zen  cz ím et fia is  h aszn álta.

92)  Jöch er  i. h.
93)  V . Ö. M elanchth on  1 5 4 7 .  decem berben é s  1 5 5 2 .  decem b er  

1 7 -é n  írt le v e le it . V II. 7 5 9 .  és V III. 1 1 5 3 .  11.

S zá za d o k . 13
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. Nunc est O ra to r m agnus, celeberque P oeta ,

E t  can it H eroo carm ina docta pede.

T ristiaque  H elm rici deflevit funera versu.

Cujus nunc etiam  fam a per o ra  volat.

Q uem  G oldbergensis R espub lica  saepe re q u irit  

E t  cui p a r  illo tem pore nemo fuit.

Q uem que hab u it summos Trocedorfius in te r  a m ic o s .. . 94)

A  kitűnő férfiú tudom ányosságának és je len tőségének  örö

köse volt fia B álin t, k i »V alentinus Pannonius« név a la t t  1588 

— 1594. között K önigsbergben az orvosi tudom ányok ta n á ra  és a 

főiskolának négy ízben rec to ra  v o lt.95)

V.

G y a lv i  T o rd a  Z s ig m o n d .36)

Az erdélyi, gyalui szárm azású T o r  d a Z s i g m o  n d 1515 

körül szüle te tt. A  fensőbb tan u lm án y o k at K r a k k ó b a n  kez

dette  meg 1535-ben.97) M ár i t t  k itü n te tte  m ag á t tudom ányos

sága á lta l. V e r a n c s i c s  A  n t  a 1, ki ezidőben d ip lom atia i kü l

detésekkel megbízva, többször m egfordű lt K rakkóban , és öcscse- 

V e r a n c s i c s  M i h á l y  anny ira  m egkedvelték a  jeles ifjút, « 

hogy ő t többször leveleikkel és ep igram m ákkal m egtisztelték . 

Az egyik, — m elyet V erancsics A n ta l leveles könyve fe n n ta rto tt 

— ekként m agasztalja  ő t :

Facunde, g rav iter, docte, Sigism unde, pero ras,

E t  latium  pulchre fundis ab ore sonum ;

Christigenum que sophos vere sancteque revelas,

E t  quaeri debet, qua ra tio n e  d o ces?98)

94) P inzgcr. V a len tin  Friedland T rotzendorf. (H irschb erg . 1 8 2 5 .)

1 2 0 . 1.

9r’)  A rnnldi H isto ria  U n iversita tis  R egioinontanae. II. 3 0 0 ,  4 0 6 .

1. W eszprdm i Iliographiae M edicorum . I. 1 4 1 . 1.

9li)  6  n iílgát majd »Sig ism u iu lus G eletis-,«  m ajd »S igism im du s  

T orda-,«  m ajd v ég re »Sigism in idu s T ord a G elcu s« -n ak  írja levele ib en .

97)  »S igism in id u s de G y a lw «  n év v e l van  bej g y e z v e  a  krak kói 

m agyar bursa k ön yvéb e. » L ib er  llu rsa e  C raeovien sis .«  M iller k ia 

dása . 4 6 .  1.
95) E d istic lionb ól a zt leb o tn e  k ö v etk ez te tn i, b ogy  T ord a Z sig- 

mond e lőad ások at ta rto tt a krak kói egy etem en .
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P e rg e  ig itu r , to tis  secure expand ito  cam pis 

In gen ium  la te , perge, age, cu rre , voles.

N am  te  ja m  c in g it g ra ja  la tia q u e  corona,

In q u e  d ies c laru m  Cecropis a lm a  facit.

P e r  te  M aris io  con tinge t g lo ria  m ajor,

M a jo r Z am osius C hykelliusque fluet.

E t ,  S ig ism unde, tuo  gau d eb it nom ine G ela

H a u d  m inus, A rp in u m  quam  Cicerone suo .99)

K rak k ó b ó l W itte n b e rg b e  vonzotta  ő t ezen egyetem  ta n á 

ra inak  nagy  h ire ;  1539-ben ta lá lju k  anyakönyvébe jegyezve.100)

.Teles teh e tség ek  á l ta l  tá m o g a to tt szo rgalm át k itűnő  e red 

mények ju ta lm a z tá k . M időn 1544 ja n u á r  31-én a  szépművésze

tek m esteri fo k o za tán ak  e ln y eréséért huszonkét tá i’sával verse

nyezett, ő á llo tta  k i m indanny i kö zö tt legfényesebben a  szigor

la to k a t.10’) A z előadás, m elyet ez alkalom m al — az egyetem i 

szokás követelése sze rin t —  ta r to t t ,  fönnm arad t. S zen t-Ján o s 

evangélium jának ezen m o n d a tá t » E t verbum  e ra t apud  D eum « 

vette föl, hogy k im u tassa , m ennyire hasznosak a  nyelv tani ism e

retek  h ittu d o m án y i kérdések  m e g v ilá g ítá sá ra .102)

" )  V ev a n esics  A n ta ln a k  ezen  epigrainm ja az 1 5 3 6 .  jan u ár 1 -én  

G yu la feh érvá rró l T ord áh oz in téze tt  lev é lh e z  van  csa to lv a . » F ra tr is  mei 

epigram m a —  írja it t  —  quod a sum m a eju s erga  te  b en ev o len tia  pro

fectum  e s t , hoc m eum ex c ita v it . S is  ig itu r  utriusque nostrum  testim onio  

com m endatus, si m odo quid p on d er is in  ju d ic io  nostro esse  p o ssit  ; am o

ris certe  in  anim o ad versu m  te  plurim um  e s t . Q uare en itere, e t  ad  m e

tam , ad  quam  duduni te  a cc in x isti, sed u lo  em ices, n eq ue p a llore  a u t 

v ig iliis  d eterreare, t a m e t s i  e x  a d o l e s c e n t i a  n o n  e x i e r i s . «  

(V era n csics  A n ta l ö ssz e g y ű jtö tt  m unkái. V I . 3 8 .  1.) T ord a  és  V eran- 

esies  k ö z ö tt  k ésőb b  is  sz ív é ly e s  v iszo n y  á llo tt  fön n. B izo n y ítja  e z t  V e-  

ran csicsn ak  1 5 5 8 .  február 1 2 -é n  T o rd á h o z in té z e tt  le v e le . (U g y a n o tt. 
V II. 1 9 7 .  1.

10°) »S ig ism u n d u s G e leu s  T r a n sy lv a n u s«  n é v v e l va n  a w itten 

b erg i fő isk o la  a n y a k ö n y v éb e  je g y e z v e . R é v ész . T örtén elm i T ár. V I. 
2 1 8 .  lap .

í °i)  W ern er  G y ö rg y  1 5 4 4 .  ap ril 1 2 -én  R éw ai F eren czn ek  írja 

ró la  : »S ig ism u n du s in ter v ig in ti sep tem  m agistros artium  lib era liu m  

nuper V iteb erg a c  prom otos, u t v o ca n t, primum locum  to tiu s acad em iae  

ca lcu lis  ten u it. (E red etije  a  b. R é v a y  csa lá d  stjá v n icsk a i lev é ltá rá b a n .)  

L . F ra n k l. R é w a i F cren cz  fiainak h aza i és k ü lfö ld i isk o lá z ta tá sa . 7 0 .1 .

,02 )  K i va n  a d v a  M elan ch th on  m unkái k özö tt . C zím e: »Quae*

13*
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T orda nemcsak előm enetele á lta l tű n te tte  k i m agát, k i

vívta tá rsa in ak  és tan á ra in ak  szere te té t is .103) H íre  c sakham ar 

e lh a to tt hazájába. K é t h a ta lm as főúr : Serédi G ásp ár és R éw ai 

Ferencz igyekeztek ő t fiaik m ellé nevelőül m egnyern i.101) A zon

ban M elanchthon —  ki élénk rokonszenvvel v ise lte te tt a  jeles 

ifjú  irá n t —  szintén m indent m egtett, hogy m iként m ár előbb 

Preysz K ristó fo t, m ost ő t is a  ném et tudom ányosságnak m eg

ta r ts a .105) E z  s ik erű it is neki egyidőre. T o rd a  nem fo g ad ta  el a

stio  recitata a  M ag istro  S igism undo G eloo U n garo .«  T öbb i k ö zö tt íg y  

szó l : »Proponam  ig itu r quaestionem  veterem  e t  ag ita tam  . . .  de p arti

cu la : n nb z  zár  fu h r .  E t verbum  erat apud D eum . Sunt e t  a lia  in  illo  

ipso exordio Jo an iiis , quae sine erudita G ram m atica non p o ssen t e x p li

cari, quod co dico, ut a d o lescen tes h aec  com m unia lingvarum  stu d ia  
m agis am ent, quarum cogn itio  certo lucem  m u ltis g ra v issim is m ateriis  

ad fert.«  Z á rsza v a i: »D efero  autem  h anc q uaestionem  in p ra esen tia  ad  

doctissim um  virum M. V itu in  W insh em ium  am icum  meum , ct rogo , ut 

eam seu  hoc tem pore, seu  alio , exp licet. D ix i.«  Opera M elanehth onis. 

X . 7 4 3  —  4 5 . 11.

10 3)  W erner  fönnebb em lített lev e léb en  írja : » M irifice am atur 

praedicatur ab om nibus.«

10J) W erner fönnebb id ézett lev e léb en  ír ja :  »A ccep i nudius  
quartus a S igism undo litera s V iteb erg a , quibus sign ificat, s e  ctiam num  

teneri suspensum  ex p ecta tio n e co n d itio n is , quam  dom inus C aspar Seredi 

ei daturum  ostend erat. S ed  nondum  fu erunt e i red itac literae  m eae, 

quibus M agn ificentiae V estra e  vocation em  et volu n ta tem  osten d i, quibus 

a cc ep tis  non du b ito  fore, quin  certa  in certis  s it  p raela tu ru s, quam quam  

c t  hoc, quod a dom ino S ered i obla tu m  fu it, pro haud incerto  v id etu r  esse  

a m p lex u s . . . .  Forte ea  in ven ie tu r  ra tio , u t S ig ism u n du s liberis  M ag

n if icen tia e  V e stra e  c t i lliu s  n ep oti com m uniter operam  n avare  p o sse t in  

I ta lia  . . . E xp ectab o  d e in cep s q u otid ie  ab  eo liter a s, c t  cum primum  

quid ab  eo accep ero , faciam  contin uo M agn. V estram  certiorem , quam 

quam  ev en ire  p o test, u t ip sém ét s it  ep isto la , c t  ad M agn. V estra m  prius, 

quam  ad nos p erven ia t. N am  e i e tia m  com pendia, quae per S ilesia m  ad  

arcem  M agnif. V e stra e  S clab yn am  sequ eretur, o sten d i.«  E s u gy a n csa k  

W ern er 1 5 4 4 .  m ájus 4 -é n  R éw a i F crcn czn ek  ír ja :  »S ig ism u n du s a 

G y a lw  nondum  m ihi quiquam  rescrip sit ad  voca tio n em , q uae M agnif. 

V estra e  iu stu  fa c ta  e st , e t  ex  eo  propem odum  eam  in sp em  ven io , u t 

m ihi ipsum m et p otiu s, quam  literas c iu s ex sp ecta n d a s e sse  ex istim em .«  

(Id éz e tt  h e ly en .)
,o s)  M elan chthonnak 1 5 4 4 .  m artins 2 5 -é n  a k rak kó i k a p itá n y 

hoz in téze tt  le v e lé b e n  em líti r ó la :  » F u i ci hortator, ut redeat in G er
m aniam , ubi et p aren tib u s e t  sib i nidum  a liquem  in v en ie t.«  V . 7 1 3 .  1.
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két főúr hízelgő és előnyös a já n la ta it. A  következő év tavaszáig  

W ittenbergben m a ra d t, s ak k o r szoros b a rá ti  viszony fe jlődö tt 

ki a m agyar ifjú és M elancb tbon  k ö zö tt.106) D e  b a rá tsá g a  és az 

általa k ilá tá sb a  he lyezett szép jövő varázsa  nem  vo lt képes  ő t 

v isszatartani.

A  gyerm eki sze re te t kö te lességei vonzo tták  szülőföldjére. 

Szülői még é le tben  vo ltak , s oly helyen  la k ta k , ho l a  tö rö k  fog

lalás veszélylyel fenyegette  b iz tonságukat. S zándéka  vo lt te h á t 

őket fö lkeresni és b iz tos he ly re  vinni, L engyelo rszágba , hol 

Tarnow ski b ir to k a in  szíves fo g a d ta tá s ra  szám íto tt.107)

M elancb tbon  fá jda lom m al lá t ta  ő t távozni. »S igism undus 

Gelous n o s te r  —  ír ja  b a rá tjá n a k  C am era riu sn ak  —  quod  fau 

stum e t felix  sit, p ro fic isc itu r in  p a triam , cujus discessus gem i

num mibi dolorem  affert. N am  e t  d ivelli a  m e TTuoK^zarrjv doleo, 

et ipsi in  ta m  luctuoso  p a tr ia e  bello  non possum  non m e tu e re . . .  

N unc opto , u t  S ig ism undum  servet filius D ei, D om inus noster 

Jesus C hristus, quem  invocat vera  p ie ta te .« 108)

Ó h a jto t ta  ő t ú t já b a n  L ipcséig  k ísérn i ; de ügyei á lta l ak a 

dályozva, 10 9) a r r a  szo rítkozo tt, hogy ő t T arn o w sk i k rak k ó i k ap i

tányhoz —  k i egykor Szapolyay J  án o st is vendégszeretőben ré 

szesítette — és P e r é n y i  P é t e r h e z  in té z e tt a jánló levelek 

kel lá ssa  el, m elyekben  je les tu la jd o n a it és e rén y eit m elegen 

kiem eli.110)

106)  B iz o n y ítja  e z t  M elan ch th on nak  1 5 4 5 .  m artius 2 2 -é n  C am e 

rariushoz in té z e t t ,  a lább  id ézen d ő le v e le .

107)  M cla n eh th o n  1 5 4 5 .  m artius 2 5 -é n  T arn ovszk i k rakkói k a 

p itá n y n a k  írja  ró la  : » R e d it  in  patriam , u t si p o ssit , paren tes ind e tra 

ducat in  v ic in a m  P o lo n ia m , quib us hosp itiu m  in tu a d itione praeberi 

a liq u a n tisp er  p e t it  . . . P rop ter virtu tem  tuam , et propter v ic in iam  ad 

te  confug ien dum  esse  ce n se t.«  V . 7 1 3 .  1.

108) 1 5 4 5 .  m artiu s 2 5 -é n . U g y a n é  le v é lb e n  o lv a ssu k : »Pro  vino  

m isso g ra tia s  tib i ago  ; S i g i s m u n d u s  in  lia e urbe non aliud  ju d ica t 
esse  lapcoT fooj'.«  M iből k ö v etk ez te th e tjü k , h o g y  T ord a gyak ran  v en 

d ég e is  v o lt  M ela n ch th on n ak . V . 7 0 8 . 1.

109)  »Cum  quo —  írja C am erariusnak a föunebb id é z e tt  le v é l 

ben  —  certe  excurrissem , n isi a u lic is  com pedibus retinerer.«  V. 7 0 8 .  1.

11 °) T a rn o w sk ih o z in téze tt, fönnebb em líte tt lev e lé b e n  ír ja

» E ru d itio  S ig ism u n di m agno ornam ento p o ter it  e sse  a licu b i sch o la e, 

ubicun que erit.«  V . 7 1 3 ,  1. E s P er cn y ih e z  1 5 1 5 .  m artius 2 7 -e n  in-
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Töreki nem ve tte  igénybe ezeknek kegyeit. M agyarország 

b a  érkezvén, lem ondo tt te rvérő l és nem  m en t L engyelországba. 

E lfo g ad ta  R éw ai F e ren cz  m eghívását, és fiait előbb a  b á rtfa i 

isko lába, m ajd  P á d u á b a  k ísérte . A z olasz főiskolán is, szónok

la ti  ügyessége, tudom ányossága és egy nyom ta tásban  közrebo

c sá to tt  m u n k á ja  á lta l m a g á ra  vonta  a  közfigyelmet. N em  ke- 

vésbbé tü n te tte  k i m ag át E perjesen , hol 1550-től 1554-ig az is

k o lá t k o rm án y o z ta .11 ')
1554-ben e lhagy ta  tan ító i p á ly á já t és I. F e rd in á n d  szol

g á la táb a  lépett, E gy  ideig  ip ján ak  W ern er G yörgynek a  felső

m agyarországi k irá ly i jövedelm ek kezelésében segéde volt, u tóbb  

a kassa i k am ara  elnökévé lö n .112)

K étség te lennek  ta r th a tju k , hogy T o rd a  M elanch thonnal 

folytonos összeköttetésben állo tt. A zonban T o rd án ak  távozása 

u tán  W ittenbergbö l (1545.) M elanchthon (ism ert leveleiben) 

1554-ben tesz először em lítést T ordáró l, ille tő leg  egy tőle v e tt 

lev é lrő l.113)

1559-ben, kétségkívül T o rd a  a ján la tá ra , k ü ld ö tt E p erje s  

városának  tanácsa  követeket M elanckthonhoz, azon kérelem m el, 

hogy a  város részére  lelkészt a ján ljo n .114) T o rd a  ugyanakkor

té z e tt  lev eléb en  : »Cum  audiam , te  etiam  inter c la ss ica  c t  annorum  fra

gorem , cum in vocation e filii D e i con jun gere E van gclii studium  . . .  scripsi 
ad te  quam quam  ign otu s, ac te  obtestor , ut hun c S igism undum  virum  

honestum , e t  non solum  in  lin g v a  la tin a, sed  etiam  doctrina ec c le s ia 

s t ic a  p ra ec la re  eruditum  com p lecta ris.«  V . 7 1 5 .  1.

' 1 *) L á sd  : Ke'wai F eren cz  fiainak isk o lá z ta tá sa . 2 0 . és  k k . 11. A  
m e llé k le te k  k ö zö tt T ord ának  tíz  le v e le  van  k ö zö lv e . 7 6 .  és k k . 11. —  

E p erje si ta n ító i m ű k ödésérő l, lá sd  » A  h aza i é s  k ü lfö ld i isk o lá zá s a  

X V I . szá za d b a n «  czírnü m üvem et. 0 0 .  1.

112)  E rre v o n a tk o zó  ira to k  a b u d a i m. k . kain . lev éltárb an .

1U )  1 5 5 4 .  novem b er 1 8-á n  C am crariusnak írja : »H eri ex P a n n o 

n ia  a  S ig ism u n d o ep isto la m  accep i, quam  leg en s nobiscu in  d ep lorab is  

E cc le s ia e  ca la m ita tem , quae tam  h orr ib iliter laceratu r ingeniorum  p etu 

la n tia .«  V I I I . 3 7 2 . 1.

1M)  1 5 5 0 .  ap ril 6 -á n  M elanch th on  V in ecn tiu s  P étern ek  B orosz- 

'ó h a  írja, h o g y  a z  e p e r je s i k ö v e te k e t  h ozzá  k üld i. C su d á lk ozásá t fe jez i 

k i a  fö lö tt , h o g y  a k ö v e te k  T ord átó l nem  h o zta k  le v e le t . IX . 5 1 6 .  1. —  

A  T o r é itó l  v á rt le v é l n éh án y  h é tte l utóbb érk e ze tt  meg- M elan ch th on  
155 9 '. m ájus 7-én  C h ytraeu sn ak  írja : H eri accep i liter a s  a  S igism un do G e

loo quem  n osti, scr ip ta s. IX . 8 1 8 .  1.—  1 5 5 0 . m ájus 1 9 -é n  C raccov iu ssa l
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é rte s íte tte  azon családi öröm ről, mely fiának születése á lta l érte . 

M elanclitlion s ie te tt szerencsekívánatait tolm ácsolni és ő t á llandó  

b a rá tsá g á ró l b iz to sítan i.115)

T o rd a  C a m e r a r i u s  J o a c h i m h o z ,  M elanclitlion 

legbensőbb b a rá tjáh o z  is szoros viszonyban és levelezésben á l

lo t t .116)  C am erarius 1558-ban egyik fiá t k ü ld ö tte  hozzá E p e r 

je s re ,117) s h a th a tó san  b ü zd íto tta  a r ra , hogy ír ja  meg M agyar- 

ország tö rtén e té t, amely fe lad a tn ak  m eg o ld ásá ra  kiválóan a lk a l

m asnak  Ítélte . T o rd a  e rre  nem  a k a r t  ugyan vállalkozni ;118) de

a szá sz  vá la sztó fejed e lem  tan  ícsosáva l és B aum gartennel k ö z li a  T ord a  

«által írt p o litik a i h írek et. IX . 8 2 0 .  1. —  1 5 5 9 .  m ájas 2 0 -á n  Carnera- 

riu snak írja  : »H od ie  d im isi nuntium , qui a  S igism u ndo  G eloo  literas  

a ttu lit.«  IX . 8 2 1 .  1. —  E s ti/, n a p p d  utóbb u g y a n a n n a k : »Sigism undi 

G eloi ep isto lam  p ost tuum iter a lla ta m  tib i m itto , q u :a eiu s lection em  

tib i m inus in sv a v em  fo re cogitabam , quam  aliorum  scriptorum  

rvri im n o X n ^o v rm r .  D em etr iu s, qui a ttu lit eam , triennio fu it  D ia 

co n u s in E cc le sia  B iza n tii, u t n arrat.« IX . 8 2 6 .  1.

115)  1 5 5 9 . m ájus 2 0 -á n  írja  T o rd á n a k  : »C larissim e vir e t  ch aris- 

sim e fra ter ! N o n  o b liv io n e a cc id it, u t rarius scribam . N am  e t  de in g en ii 
eruditionis, in d ic ii, e t v irtu tu m  tuarum p ra esta n tia , e t  de p er icu lis  v e 

str is saep e co g ito  . . . .  G audeo tib i filium  natum  e sse , e t  dem n c r e a to 

rem gen er is hum aui oro, u t e t patriam  et E cclesiam  tuam  d o m estic  m 

p ro teg a t.«  A  le v é l  ek k én t vau  ez íin ezv c  : »C larissim o viro, sa p ie n tia , 

eruditione e t  v irtu te  p raestan ti S ig ism u n do  G eloo, P raefecto  R eg io  in  

urbe E p cries, fratri tuo carissim o  K u) yitjrrim.« IX . 1 8 2 2 .  1.

11B)  C am erarius 1 5 5 1 ,  15  ca l. novem bris P á d u á b ó l ír ja  C rato  

császári o r v o sn a k : »Cum  N orim bergac essem , litera e  m ihi a lla ta e  fu erunt 

a G e l o o  n o s t r o  scr ip ta e , ad q uas in p atr ia  p ostea  exaravi r e s 

ponsionem  in clu sam , ut v id es, tu is , T u hanc per occasio n em  illi  red d en 

dam  cu rab is.«  (Joachim i Cam erarii E pisto laru m  libri quin que p o ster i

ores. F ran k fu rt. 1 5 9 5 .  3 2 5 .  1.)

l l 7 )  C am erarius 1 5 6 8 . novem ber 5 -én  T ord án ak  B ecsb ől ír ja :  

»V en iam  d ab it h um anitas tu a filio  ineo L u d ou ieo , qui non est ob secu tu s  

v o lu n ta ti tu a e , cu p ie n ti cum retin ere , cum ip se  quidem  rem anere m axim e 
v e lle t ,  sed  arbitrio a lien o  tunc illi  fu it v ivendum . A g o  autem  tibi in g en 

te s  g ra tia s , quod grav issim is n eg o tiis  occup atu s properantem  hunc tam  

am an ter com plexu s es , et b en ig n e d im isisti.«  Id . m unka. 5 7 . I.

11B) C am erarius 1 5 5 2 .  decem ber 1 5 -én  N ürnbergböl írja  Crató- 

nak : »A ccep i h is d iebu s litera s  a S igism un do G eloo , quu n aliq u an do  
sum coh ortatu s ad com ponendam  historiam  gen tis suae. H oc onus se 

fene p o sse  il le  n eg a t, tam  e leg a n ter  e t prudenter scr ipta ep isto la , ut
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hő vágya volt B o n  f i  n tö rtén e te  negyedik tizedének k ia d á sa .119) 

E nnek  kéz ira tá t, rég i m áso latban , R éw ai F e ren cz  nádori hely

ta r tó  b írta , k inek  fiai T o rd a  Zsigm ondra bízták közrebocsátását. 

E z szo rgalm asan  átv izsgálta , sa jtó  a lá  rendezte , és a  M iksa k i

rályhoz in téze tt a ján ló levele t is e lk ész íte tte .120) O porin  Ján o s  

bázeli nyom dász vá lla lkozo tt k iadására , m iu tán  M iksa k irá ly  

privilégium ot és ném i előnyöket engedm ényezett neki.

Sokan a  főúri és tudom ányos körökben egyarán t, feszült 

k íváncsisággal néztek elébe az érdekes könyv m egjelenésé

nek. 12 ') A zonban T orda , ism eretlen  okból, nem e lég íte tte  ki a  

köz várakozást. I22J

V I.

D évay, Stöckel, P reysz  és T o rd a  m elle tt m ég szám os m a

g y a r v e tt M elanchtliontó l leveleket és d ic sek ed h e te tt p á rtfo 

gásával.
E m lékezzünk  meg első sorban azokról, k ik  tan ítv án y a i 

valának.

E r d ő s i  S y l v e s t e r  J á n o s t ,  a  m ag y ar bibliafordítót? 

N ádasd i T am ás kegyeibe a já n lja .123)

H a r s a n i  I s t v á n t ,  m iu tán  négy éven á t  W ittenberg - 

ben ta n u lt  volt és J é n á b a  készü lt u tazn i, S tigelius jé n a i ta n á r 

nak  m agasztaló kifejezésekkel a já n l ja .124)

m aximé omnium in h ac parte operae praetium  facturus esse  videatu r. E i 

n u n c  scribere non licu it. T u  velim  facias, e t  cum  m eis verbis o ffic iose  

sa lu tes  « i. m. 3 2 6 .1 -

119)  B renner Márton 1 5 1 3 -b a n  csak  a z  e lső  három  tize d e t adta k i.

120)  Torda 1 5 6 2 . február 11 -en  P ozson yb ó l N á d a sd y  T am ás  

nádornak m egküldi az ajánló le v e le t;  eg y ú tta l k érd ést te sz , vájjon , 

nem  len n e-e  tan ácsos M átyás k irá ly  h írének érdekében a m unka k ia d á 

sáról lem ondania ?

121)  R éw a i János 1 5 6 2 . május 2 2 -é n  fölk ér i T ordát, h ogy  m i

e lő b b  adja sajtó alá  a m unkát. »S o llicitam ur enim  a m u ltis, e t  increp a

m ur, quod opus illu d  tam diu suppressum  teneam us.«

122)  W ind isch . B e itra g  zur L eb en sgesch ich te  d es Johann  Sam bu

cus. (U n g risch cs M agazin  1 7 8 1 .  I. 11  9. s kk . 11.)

123) 1 5 3 7 . October l l - c ’n. Joanncm  S ylvestru m  etiam  hom inem  

doctum  C elsitudin i V estrae com m endo.« III . 1 1 7 .  1.

124) 1 5 4 4 .  novem ber 2 4 -é n  van  b e je g y e z v e  a w itten b erg i an y a -
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H e u  e k e l  J á n o s t  —  M ária  k irá lyné  hasonnevű udvari 

p a lijának  unokaöcscsét — W ittenbergben  tá m o g a tta  és m időn 

h azá jába  v issza tért A uctus- boroszlói o rvostudornak a já n l ja ,125)

H o n t e r  J á n o s  — az erdélyi szászok re fo rm áto ra  — 12 8j 

élénk  levelezésben á llo tt M elanchthonnal, k it hazá ján ak  esemé

nyeiről és sa já t tevékenységéről gyakran  é r te s íte tt .127) V iszont 

1544-ben a  b a rá tsá g  m eleg h an g ján  í r t  levelet v e tt m esterétől. 

»D elector equidem  — így szól több i között — benevolentia erga  

me tu a , quoties ex lite ris  tu is  e t lite ra tis  m uneribus, quae m i

sisti, cognovi. Sed m ulto  m agis lae to r Ecclesiae causa te  in  ta n ta  

P annon iae  ca lam ita te  excitatum  esse divinitus, u t  E cclesiae 

doctrinam  e t p ia  s tud ia  ibi in s tau res  . . .  T e equidem  ex anim o 

d ilig o .« 128) M ég nagyobb k itü n te tés  vo lt az, m időn H on ternek  

»R eform atio  E cclesiae  C oronensis ac to tiu s  B urcensis P rov in 

ciae« czím ű m unkálatához, mely 1543-ban W itten b erg b en  m eg

je le n t, előszót í r t .128)

L  i p  p  a  i K r i s t ó f  1544. S e p t e m b e r  26-án l é p e t t  a  w it-

k önyvb e. M elauchthon 1 5 4 8 . Septem ber 24-e'n ír ja : »S tep h an u m  P a n 

nonium  com m endo, cu ius e s t  in d o les ad virtu tem  e t  doctrinam  eg reg ia .«  

V II. 1 5 4 .  1.

12S)  1 5 3 9 .  ja n u ár 2 0 -á n :  »C om m endo tib i hunc ad olescen tem , 

qui a it se  tib i a patruo com m endatum . E s t  in gen io  bono  e t  ad  litcra s  
idon eus, e t  usui futurus re ipu blicae , cum a e ta te  p ro cesser it . . . R o g o  

ig itu r te  etia m  atq ue etiam , u t eum ad iu v es . . . D isv a s i e i  iter in p a 

triam , sed  a d o lescen s desiderio  parentum  affic itur ta n to , u t retin eri n o lu 

er it.«  IV . 1 0 5 2 .  1. D e  H en ck el csakh am ar v issza tért. 1 5 4 0 .  novem ber  

2 3 -á n  az  eg y e tem  a n y a k ö n y v éb e  je g y e z te t te  m agát. R é v é sz . 2 1 9 .  1.

J26)  N in cs b eje g y ezv e  a w itten b erg i a n yak ön yvb e. A zonb an  

k é tsé g te le n , h o g y  itt  ta n u lt. V . 0 .  Seivert. N ach rich ten  von  S iebenbü r- 

g isch en  G eleh rten . 1 7 1 . 1.

127) 1 5 4 5 .  ju n iu s 1 5 -é n  írja eg y  b a rá tjá n a k : » In  űrbe Corona  

d octi v ir i etiam  typ ograp h icam  officinam  instruxeru nt, e t  nunc excudunt 

graece  scriptum  C atechism um .« V. 7 7 1 .  1. 1 5 5 0 .  n ovem ber 1-c'n: 

»H eri accep i graece ed itam  et erud ite  scriptam  in  ipsa

P a n n o n ia .«  (H o n ter  k ia d v á n y á ró l szó l.)  V II. 6 8 9 .  1.

I2S) 1 5 4 1 .  m artius 1 2 -én . V . 3 2 6 .  1.

12°) E zen  m u nkálat 1 5 4 2 -b e n  B rassób an, 1 5 4 3 -b a n  u g y a n o tt  

é t  W itte n b er g b e n  je le n t m eg. V . 0 .  Seivert. i. m. 1 7 9 . 1, A z  e lő szó  

k ia d a to tt M clanchthon lev e le in ek  g yű jtem én yéb en  is. V . 17 2 —  4 11.
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tenbergi főiskolába. M elancbtlion  fe lkaro lja  ő t és segélyezés vé

g e tt egyik rokonának a já n lja .1 J0)

N e m e s v á t h i  N i e  e u s  P á l t ,  m időn 1553-ban W it- 

tenbergbő l,l31) lelkészi állom ásának e lfog lalására  K örm öczre 

utazik , a  városi tanácshoz in tézett ajánlólevéllel lá tja  e l.132)

A  körmöczi R u b i g a l l u s P á l  1536 —45. közö tt ta n u lt 

"W ittenbergben, s i t t  »H odoepericon itineris  C onstantinopoli- 

tani«  czímü û tle irâ s t bocsáto tt közre. A  hazájába visszatérő 

nek M elancbtlion ajánlólevelet á llíto tt lei.133) R ub iga llu s u tóbb 

Selm eczen lelkész le tt, s innen is többször fölkereste  M elanch- 

th o n t leveleivel.134)

S c i p i o  P á l 135) 15 3 7 — 38-ban volt M elanch tbonnak  

tanítványa, s ez őt érdem esnek ta r to t ta  a rra , hogy részére W e r

ner G yörgy sárosi kap itány  p á rtfo g ásá t és segélyezését b iz to 

s ítsa .136)

S c h e r e r S a l a m o n t  1555-ben a ján lja  segélyezés vé

g e tt a b á rtfa i tan ácsn ak .137)

S z é n t - E r z s é b e t i  M á r t o n t  M elanchthon 1546-ban 

pártfogójának Schaller Q uirinus selmeczi po lgárm esternek  

a já n lja .13S)

T r u g n i t i u s  (vagy D rugu itiu s) J  á n o  s körösi szárm a-

13°) 1 5 4 6 . hó és  nap m egjelö lés.! nélkül. V I. 2 7 8 . lap.

l31)  Bartholom  aeid es. 1 5 3 .1 .

,32)  1 5 5 3 . octóbcr 12 -én . V i l i .  1 6 2 . 1.

,33)  A z 1 5 3 b/7-ik i isk o laévb en  van  az eg y e tem  a n y a k ö n y v éb e  

je g y ezv e . R év ész  i. h. 2 1 7 .  1. — • M elan ch thon a já n ló lev ele  k e lt  1 5 4 5 .  

m artius 27-c'n és em líté st tesz  ltu b ig a llu sn a k  »Iter B yzan ciu m «-á ró l. 

V . 7 5 0 . 1.

13J)  M elanchthon 1 5 5 0 . m artius 17 -én  em líti, h ogy  R u b iga llu s- 

tó l S elm eczrő l le v e le t  vett. V II. 5 6 0 .  1.

136) H y Iievii ifjú n in cs az egy etem  an yak ön yvéb e je g y ezv e .

13<i)  1 5 3 7 .  jan u ár 1-én és 1 5 3 8 .  február 1 2-éu. III . 2 3 3 .  és

4 8 7 .  11.
137)  1 5 5 5 .  apr. 1 3 -á n  van b e je g y ezv e . R év ész . 2 2 4 .  1. A z u gy an 

azon évb en  ír t le v é l ered etije  a  p esti ev au g . co n v en t levé ltáráb an.

138)  M artinus a  S. E lisab eth . 1 5 4 5 .  October 1 4 -én  va n  b eje 

g y e z v e  a z  a n y a k ö n y v b e . R évész , i. m. 2 2 1 .  1. M elan chth on  le v e le  k e lt  

1 5 4 6 .  február 16 -á n . V I. 5 0 .  1.
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zású ifjú 1555. tavaszán  jö tt  S traszburgbó l, hol három  éven á t  

tanu lt, W ittenbergbe. M elanch thon  sa já t házáb a  fogad ta  és 

m inden szükségesekkel e llá tta . D e egy hónap le te lte  u tá n  azon 

m eggyőződésre ju to tt, hogy nem  b ír  oly a lapos előism eretek

kel, m elyeket az egyetem i tanúlm ányok  követelnek. E  m ia tt a ján 

ló levelekkel e llá tva , h azab o csá to tta .139)

W a g n e r  B á l i n t i  542. tavaszán  m in t brassói lelkész 

jö t t  W itte n b e rg b e .140) C zélja volt az erdélyi szász egyházak és 

a  ném etországi p ro testán so k  között szoros kapcso la to t hozni 

lé tre . C sak rövid ideig  ta rtó z k o d o tt itt , és Szászország több i 

nevezetesebb egyházait is m e g lá to g a tta .141) B izonyára  ő vo lt az, 

ki H o n te rn ek  »R eform atio  Ecclesiae Coronensis« czímű egyház

szervezeti m u n k á la tá t, mely 1543-ban, M elanch thon  előszavá

val ellátva, W itten b erg b en  m egjelent, közrebocsáto tta , hogy az 

erdélyi szász egyházak h itv a llá sá t és szervezetét N ém etországban  

m egism ertesse.142)

A m esteri fokozato t is e lnyerte , s ez a lkalom m al nyilvános 

e lőadást ta r to tt ,  m elyben fejtegette , m ikép egyeztethető  meg 

Jézu s S írák  könyvének azon m ondata  : »F ides in  ae te rn u m  sta-

139)  1 5 5 5 .  jú liu s  ‘2 5 -én  A 'ádasdy T a m á sn a k  és  C o llen iu s M áté  

p rá ga i tanárnak aján lja . V I I I ;  5 1 2  és 8 9 5 .  11.

14°) R é v ész  i. h.

14‘)  A láb b  em lítend ő  előad ásában  m on d ja: » E g o , u t  osten d e

rem eonju ctionem  et m ei anim i et E cc le sia e  n o stra e  cum  vestra  

E cclesia , tam longum  iter feci, ind e usque a v e ter i sed e  J a z y 

gum , quos fu isse  Jonuin  colon iam  ex istim o .«  B izon yára  W a g n er  

B á lin t az, k iről M elanchthon » 1 5 4 3 .  tá já n «  A lcs iu s  Sándorhoz  

in téze tt lev e lé b e n  ír ja : »H ospes is th ic  P an n on iu s profic iscitur, v ir

doctus e t h on estu s, P asto r E cc le s ia e  in urbe C orona, u t E cc le sia s  

harum regionum  audiat. V u lt enim  suam  E cc lesia m  cum  n ostris conjunc

tam et unam  esse  in D eo. D edi ei p a g e lla s  n ostrae proxim ae d isp u tati

onis. V . 1 7 4 . 1. E s C a m e r a r i u s  K ar lov icz  K ristó fn ak , L ip cséb ő l 

(é v  n é lk ü li: )  10  ca l. m artii k e lt lev e léb en  ír ja :  » D e d i au tem  h anc  

(ep isto la m ) hom ini p io e t erudito Coronaeo, qui ex T ra n sy lv a n ia , itinere  
longo ac pericu loso , ad ven it , ut cum P h ilip po  M elan ch th on c certis  de 

n egotiis  colloq ueretur. Mihi vir eg reg iu s v isu s est .«  (L . C am erarii E p i

sto la e . 1 4 .1 .)

I42) V. Ö. S ç iv ert i. in. 17 9,
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bit« és szeut P á l n y ila tk o za ta : »D ilectio non excidit, cognitio 

alitem  cessab it.«113)

V égre  M elanchthon leveleiben három  m agyaro rszág i ta 

n ítványáról tesz em lítést, k ik e t közelebbről nem  ism erünk. K e t

tő t csak keresztnevén, J o s e p h u s  P a n n o n i u s 111) és V a 

l e n t i n u s  P a n n o n i u s 145), nevezi, a  h a rm a d ik a t » j á s z  

i f j ú n a k «  m ond.116)

H ason lag  nem ism erjük azon m ag y ar ifjak  neveit sem, 

kiknek részére, midőn W ittenbergbő l, tan u lm án y aik  befejezte 

u tán , liazájokba u taztak , 1559. September 1-jén m eleg hangon 

ír t  ny ílt ajánlólevelet á llíto tt ki. E bben  hatá lyosan  a já n lja  őket 

a  hatóságok figyelmébe, kiemelvén azon érdem eket, m elyeket a  

m agyar nemzet, a  török  ellen küzdve, a  kereszténység körűi 

szerzett.117)

V égre m egem lítjük, hogy M elanchthon nem elégede tt meg 

a z z a l, hogy m agyarországi szegény sorsú tan ítv án y a it —■ m iként 

lá ttu k  — m aga segélyezte és M agyarországban  igyekezett ré-

113)  E z m egjelen t M elanchthon lev e le i k ö z ö tt:  »Q uaestio  propo

sita  a  V alen tin o  W agnero C orin iensi, de  duobus d ic tis , quae in speciem  

pugnare videntur, altera  Syracid is, a ltera  P a u li.«  X . 8 9 8  —  9 6 1  11.

114) M elanchthon 1 5 4 4 .  au gu stu s 3 0 -á n  B u llin gerh cz  Z ürichbe 

ír ja : » L eg i tuam episto lam , quam  d ed isti Josep h o  Pan non io .«  V. 4 7 5 .1 .  

T alán  P esth y  Jó zse f, ki 1 5 4 0 .  novem ber 2 2-érc van  b eje g y ezv e . R évész . 

2 1 8 . 1.

116)  M elanchthon 1 5 5 4 .  február 1 6 -á n  Cam erariusnak L ip cséb e  

ír ja : »A dducem us nobiscum  V alen tin um  Pannonium , qui nuper is tic  

te  q u aesiv it.«  V i l i .  2 2 5 .  1. T a l.ín  » V a len tin u s K lyb n ich  ex  m ontanis  

H un gá riá é«, ki 1 5 5 0 . augustus 5-ére van b ejegyezve . R é v ész . 2 2 2 .  1. 

V a g y  ta lá n  a le v é l h ib ásan  van  1 5 5 1 -r e  tév e , 1 5 4 4 .  h e ly e tt  é s  W agn er  

B álintról szó l, k ire —  m int fönnebb lá ttu k  —  a le v é l  ta rtalm át 

alkalm azni leh etn e.

116)  1 5 4 5 .  m artius 2 2 -én  Cam erariusuak írván, m ennyire fá jd a l

m as reá n ézve T orda Zsigm ond e lu ta zá sa , m egjegyzi : » R e n o v a t m ihi 

iter ip siu s m em oriam  J a z y  g  i s h onestissim i e t  in gen iosissim i ado 

le scen tis , quem dim isisse m e saep e p oen itu it.«  V . 7 0 8 .  1. A  w itten berg i 

m agyar tan ulók  n évsoráb ó l nem  h atározhatjuk  m eg, k i v o lt  ezen  

jász ifjú.

147)  IX . 9 0 9 .  1.



F H A N K L  V IL M O S T Ó L . 177

szökre pártfo g ó k a t szerezni, hanem  N ém etországban  is gy ű j

tö t t  azoknak ja v á ra  segélyösszegeket.148)

M elanch thon  azon m agyarokon  kívül, k ik  tan ítványai 

valának , m ég összeköttetésben á llo tt  H e n c k e l  J á n o s s a l  —  

M ária  k irá lyné  ism ert udvari p a p jáv a l149) — G e o r g i e w i t z  

B e r t a l a n n a l , 150) R a m a s c h i  M á t y á s  szebeni lelkész

sze l,15 ■) W e r n e r  G y ö r g y g y e l  a  tudós sárosi kap itán y 

nyal, 1 s2) S c h a l t e r  Q u i r i n u s  selm eezi p o lgárm esterre l.153) 

K é t főúrnak  N  á  d a s  d y  T  a m  á s  n a k 154) és P e r é n y i  P é -

,4S)  M elan ch th on  1 5 5 6 .  novem ber 6-án  ér tes íti M athaesiu s  

jo a ch im sth a li le lk ész t, h ogy  v ette  a  n év te le n  jó tev ő  ad om án yát, és e g y 

útta l k ö z li —  a m e llék le tb en , m ely  sajn os  e lv e sz e tt  —  »n om ina  P a n 

noniorum  sch olasticoru m , qui pecuniam  accep eru n t.«  V III . 8 0 5 .  1.

149) 1 5 3 3 .  novem ber 2 0 -á n  H ess  Ján osn ak  B oroszlób a  írja : 

» S a lu ta b is  m eis verbis reverenter  e t  I len ck eliu m , eiq ue m eo m om ine  
h os hosp iter com m end abis.«  II . 6 8 5 .  1.

15 °) E z több év en  át török fogságb an  vo lt, 15  4 4 -b e n  W itten b ergb c  

jö tt. M. au gustu s 1 8-á n  írja róla : »H abu i h is  d ieb u s h ospitem  Pannonium , 

qui d iu  C on stantinopoli e t in A sia  ca p tivu s serv iv it . . . L in g v a c  eo  d ie 

in m ea coena  erant undecim .« V . 4 6 7 .  1.

151)  1 5 4 3 .  S e p t e m b e r  3 -á n  b u zdítja  ő t a  p ro testáns eg y h á z fö lk a 

rolására. V . 1 7 1 .  1.

152)  1 5 3 7 . jan u ár 1 -én  a ján lja  p ártfogásá b a  P a u lu s S cip io -t. É s  

h ozzátesz i. »S aep e m ihi cup ide au d ien ti P a u lu s  Scip io  cum eruditionem  

atq ue eloq uen tiam  tuam  p raed ica t, tum  verro narrat stu d ia  su a alu- 

quandiu lib era lita tc  tu a su sten ta  e s s e . . .  G au d eo , te  ex ce llen ti praeditum  

in g en io , et op tim is artibus in stitu tu m  in  repu blica versari ubi e t virtus  

tua illu str i loco p o sita  con spici p o test, e t  tu  de gen ere hum ano optim e  

m ereri p o tes .«  III. 2 3 3 .  1. 1 5 3 8 .  február 1 2 -é n  k öszön i, h o g y  k özb en 

já rá sa  foga n atos  v o lt  é s  v á la szo l lev e lé re . III. 4 8 7 .  1.

t5 3) 1 5 4 6 .  február 1 6 -á n  a já n lja  n ek i S zen t-E rzséb eti M ártont. 
V I. 5 0 .  1.

154)  1 5  3 7 . octóber 7 -én  a já n lja  n ek i D é v a y t és E rdősit. K ö 

szön i n ek i, h o g y  isk o lá k a t a la p ít . » H a c  in  re e t  vo luntatem  tuam  cu p i

entem  in  re p raec ip u a bene m ereri de patria , e t  singularem  prudentiam  
ju re  probam us. E go  vero etiam  om nino d elector . . . .  Q uare quod p io, 

et. u t arbitror, d iv in o  con silio  m oliris, u t ruentibus stu d iis  operam  feras, 

hoc in stitu tu m  ne ab iic ias . . . Cum autem  tantopere fa v e a s  h o n estis  

artib b s, quaeso, ut me quoque com plectarc  inter  eaeteros stu d is os.«

III. 5 1 2 .  lap. —  1 5 5 5 .  jú liu s 2 5 -é n  a já n lja  D rugn itius Ján ost. 

V III . 5 1 2 .1 .
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t e m e k 155) m agyarországi b a rá ta i t  a ján lo tta  pártfogásukba. 

E g y ú tta l m eg rag ad ta  az a lk a lm at, hogy h á lá já t  fejezze k i b ő k e 

zűségükért, melylyel a  p ro testáns ügyet fe lkaro lták , s őket to 

vábbi buzgalom ra liivj a fel. Y  égre B  á  r  t  f  a ,15 6) E p e r j e s , 157) 

K ö r m ö c z 158) városoknak  lelkészeket szerzett.

Y I I .

M elanchthon nem  elégedett meg azzal, hogy a  m a g y aro r

szági p ro testáns egyháznak nagyszám ú le lkészeket és ta n ító k a t 

nevelt, hogy ezen egyház érdekeinek buzgó fö lk aro lására  m in 

den alkalom m al le lkesítette  azokat, k ikkel é rin tkezésben  á llo tt; 

közvetlen szo lgála to t is k íván t tenni.

M időn 1542. tavaszán a  ném et birodalom  á lta l a  tö rök  el

len m egaján lo tt és fölfegyverzett h ad ak  M agyarországba in du l

tak , az ő befolyásával tö rtén t, hogy a  fővezért J o a c h i m  brau - 

denburgi őrgrófot, három  tek in té lyes p ro testáns p ré d ik á to r k í

sérte. M elanchthon m aga szerkesztett részökre u ta s ítá s t, m ely

ben kötelességükké te tte , nem csak a  hadsereg  vallási szükség

leteirő l gondoskodni és a  h a d já ra t tö r té n e té t m egírni, hanem  

azt is, hogy M agyarországban a P ro testan tism us m egszilárd ítá 

sá ra  hatn i igyekezzenek.15 s)
_________ _ .  —  *

i s s )  1 5 4 5 . m artius 7-én  aján lja neki T ordát. »Cum audiam  

te etiam  inter cla ssica  e t  armorum fragorem  cum invocatio n e filii D ei 

conjungere E van gelii studium , . . . scripsi ad te quam quam  ignotu s, ac te  

obtestor, ut hunc Sigism undum  . . . com plectaris.«  V . 7 1 5 . 1.

15°) Föunebb em lítettem , h ogy  M elanchthon több le v e le t  írt a 

bártfai tanácshoz, s hogy ezek  elvesztek . C sak egy  m aradt fönn 15 5 5 -b ö l,  

m elyben Scherer Sa lam ont a ján lja  se g é ly z é s  v égett. (E red etije  a pesti 

evan g . con ven t lev éltá rá b a n .)

157) A z eperjesi tanács 1 5 5 4 . au gu stu s 12 -én  v a llá s i k érdések  
tá rgy áb an  fö lv ilá g o sítá st kér M elanehthontól, m ely et ez 1 5 5 4 .  octóber  

3-án k észség esen  m egad. A  lev é l és a  v á la sz  V III . 3 5 9 . és kk. 11. —  

1 5 5 4 -b e n  M elanchthont fö lk érte az eperjesi tan ács, h o g y  le lk é sz t sz e 

rezzen  a városnak. M elanchthon buzgalom m al k aro lja  föl az ü g y et és  

e tárgyb an  b arátaiva l k iterjed t le v e le z é s t  fo ly ta t. IX . 5 1 6 .  és 8 1 6 .  II.

1SÖ)  1 5 5 3 .  octóber 12-én  ajánlja N em esváth i N icen s P á lt  le l 

k észn ek . V III . 1 6 2 .  1.

' 59)  » In stru ctio  pro C aspare S te in bach  M inistro verbi D e i ad 
expeditionem  T urcicam .«  M elanchthon lev e le i k ö zt k ia d v a . IV. 

8 2 4  — 6.11.
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E zek  : S t e i n b a c h  J á n o s ,  A g r i c o l a  J á n o s  és 

A m a n  T h e o b a l d . 160)

A  legje len tékenyebb  közö ttük  A grico la  Ján o s , k i eislebeni 

szárm azású lévén ,gyak ran  »Isleb ius«-nak  neveztetik, s a  P ro tes

tan tism us és a  ném et tudom ányosság egyik legkiválóbb képvise

lő je ,161) ki a  m agyarország i táborozás a la t t  M elan ch th o n n a l162) 

és b a rá tjá v a l S töckel L é n á rd d a l163) levelezésben á llo tt.

M ikén t Joach im  ő rg ró f h a d já ra ta , úgy a  k íséretében  levő 

p ro testáns  p réd ik á to ro k  kü ldetése  is eredm énytelen  m arad t.

L ényegesebb és m élyebb h a tá sú  volt azon befolyás, m elyet 

M elanchthon tan ítványai, b a rá ta i  és ira ta i  á lta l a  m agyarország i 

P ro testan tism us kifejlődésére, az iskolaügyre és á lta lá n  hazánk  

vallási s c u ltú ra i viszonyaira gyakorolt.

V III .

M elanchthon fe lsoro lt m agyarország i b a rá ta itó l gyak ran

vett leveleket, kik  őt a  fontosabb esem ényekről é r te s í te t té k ;164) 
— *

lco ) S te in b aeh ot M elanchthon instructiója n ev ez i m eg. A gricolá- 

tól eg y  a visegrád i táborból ír t —  alább em líten d ő  —  le v e le t  bírunk, 

m ely b en  em líti, h o g y  v e le  van  » T h eo b a ld u s A m an A rgen tin en sis . . . 

et. m iles, e t  concion ator.«

16‘) K ord es k ülön  m unkában (A lto n a . 1 8 1 7 .)  tá rg y a lja  A grico la  

m u nkásságát.

1C2)  M elan chthon 1 5 4 2 .  jú liu s 2 1 -é n  ír ja : » E x  Pan non ia la e ta  

serib it Isleb iu s.«  . . . IV . 8 4 5 .  1.

163) 1 5 4 2 . Septem ber 1 2 -én  »ex castr is  ju x ta  V aciam « ír S tö c k c l-  

n ek . Öröm ét fe jez i k i a  fö lö tt , h o g y  tő le  le v e le t  vett. A  h ad já ra tb an  

v a ló  részvétre  an nál sz ív eseb b en  h atá rozta  e l  m agát »cnm  E van géliu m  

g ra tia e  e t  g lo r ia e  b ea ti D e i nobiscum  attu ler im u s.«  A z  érd ek es le v é l 

nek egyk orú  m áso la ta  B ártfa  város levéltáráb an .

164)  1 5 4 1 .  apríl 2 3 -á n  ír ja : » H eri ex  Pa n n on ia  litera s  accep i,

in  quibus a  quodam  nostro am ico scrib itur . . .«  IV . 18G . 1. —  1 5 4 4 .  

m ájus 3 1 -é n :  » H eri ex P an n on ia  literas accep i.«  V . 4 0 5 .  1. —  1 5 4 4 .  

sep tem ber 3 0 - á n :  »M itto t ib i ep isto lam  hungarieam , in qua c t  h istorias  

quasdam  recen tes Ilungarorum  le g e s .«  V . 4 8 8 . 1 . — ■ 1 5 4 5 . február  

2 3 -á n :  »E x  H ungária  m ihi scrib itu r.«  V . 0 8 5 .  I .—  1 5 4 5  m ájus 2 2 -é n  : 

»E x Pa n n on ia  hodie litera s a ccep i.«  V . —  1. 1 5 5 0 . m artins 17 é n :  

» D e con ven tu  P oson icnsi scr ip sit ad  m e I in b ig a llu s .«  V II . 5 6 0 .  1. —  

1 5 5 5 .  február 1 9 -é ii:  » H o d ie  ex  Pa n n on ia  accep i fascicu lum  litcrarum .«  

V III . 4 3 6 .  1. —  1 5 5 5 .  jú n iu s 6 -á n : » A u sz  U ngarn hab  ich g la u b -
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többször m aga is fö lkérte  őket, hogy minél sűrűbben küld jék  

tu d ó sítá sa ik a t.165) É s azt, mi ekként, vagy a M agyarországból 

érkezett tanulók  jelentéseiből, tu d o m ására  jö t t ,166) s ie te tt ném et- 

országi b a rá ta iv a l közölni.167)

Soraiból, midőn hazánk  ügyeivel foglalkozik, benső rész 

vét szól, m elyet őszintének és szívből szárm azo ttnak  an n á l in 

kább ta rth a tu n k , m ert nem csak m agyarországi b ará ta ihoz , h a 

nem a külföldiekhez in tézett levelek is tan ú sk o d n ak  arró l.

Legbuzgóbb szószólója volt ő annak, hogy N ém etország  

segélyére siessen hazán k n ak .166) 1541-ben az augsburgi b irodalm i 

gyűlésen tartózkodó L u th e r t felhívja, hogy befolyását ez irány 

ban érvényesítse. K om olyan m egrója azokat, k ik  ezt szűkkeb 

lűén m egh iúsítják .169) É s midőn a  m agára  h a g y a to tt M agyaror

szágot a  veszély elérte , midőn a pogány hódító  B u d a  o rm aira  

feltűzi a  félholdat, M elanchthont le sú jtja  a  fájdalom  érzete. 

» 0  rem  m iseram  ! . . .  —  így k iá lt föl levelében, m elyet b a rá tjá 

hoz C am erarius lipcsei tanárhoz intéz. — Nosti-i heroes sedent 

domi, deliberan t fortassis, si qu id  re i seriae agant, c e r tan t in te r 

se libellis . . . N o stri G erm ani tan tu m  de suis finibus tuend is de-

Wiirdige Sch rift.«  V III. 4 9 8 . 1. —  1 5 5 6 .  October 2 7 -é n  : »E x Pan non ia  

tristiores q uerelae scribuntur.« V III. 8 9 1 .  1. —  1 5 5 7 .  jan u ár 5 -é n :  

»H ac hora sch olasticu s liungarus mihi literas  a ttu lit.»  IX . 1 4 . 1. 1 5 5 8 .  

septem berben »M itto tib i epistolam  ex P an non ia  heri a lla ta m .»  IV . 

6 3 4 . 1. stb.

,65)  1 5 4 4 .  m ártius 1 2-én  H onternek B rassób a ír ja : »M agn op ere  

te  oro, ut q u oties h ab eb is  tab ellarios, res vestras m ihi s ig n ific es .«  V . 
3 2 7 .  1. stb.

16°) 1 5 4 8 .  m ártius 18-án  ír ja : »N u per huc Ilu n gari ven erunt, 

qui recens B udae fu erunt . . .«  V II . —  1 5 5 3 .  január 1 6 -á n :  

»H eri huc ven erun t sch o lastic i lnm gari, qui narrant . . .«

16 7)  A  fön n eb bi je g y ze tek b e n  id é ze tt  és m ég  szám talan  egyéb  
levelek b en .

166)  1 5 4 1 .  m ártius 2 9 -é n  írja  n e k i:  »K es p oscit, ut exercitu s  

opponatur T ureis  in Pan non ia  grassan tib u s, . . . sed  ut occurratur, 

opus e s t G erm anorum  con cord ia .«  IV . 1 4 2  1.

169)  1 5 3 7 .  novem ber 6-án , m időn h íre jö t t ,  h o g y  Ferdinand  

hadai a h orvá t h a tá rszélek en  je le n té k e n y  v er eség e t szen v ed tek , írja  : 

» E ts i deploro in fe lic ita tem  F erd in an d i, tam en G erm anos caeteros a ccu 

sandos po tiu s esse  sen tio , qui propter p riv a ta  od ia d esu nt com m uni 

cau sae e t sa lu ti p a tr iae.«  I I I . 4 4 7 .  1.
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liberan t, adea v irtu s  a n tiq u a e x tin c ta  e s t .  . . Q uotid ie  tam  a tro -  

cia n u n tia n tu r  de T u rea ru m  in P an n o n ia  furore, u t  de periculis 

publicis e t ca lam ita te  to tiu s  orb is te r ra ru m  cogitans, pene con

tabescam  . . . Om nes concurrere  e t a rm a capere  d eb erem u s; 

vel si cessan t nostri duces, D eus ad juvet nos, e t pu n ia t im perium  

T u rea ru m .« 17 °)

A  szom orú valóság m elle tt álom képek, jó sla tok , csodaszerű 

tünem ények is z ak la tják  érzékeny le lkét. M ajd  azon töprenke- 

dik, a  m it 1530-ban egy k rak k ó i csillagász  a  napsö tédésből jö 

vendölt, hogy Szapolyay m egbukik és M agyaro rszág  a török  

ig á ja  a lá  k e rü l.171) M ajd, m időn értesü l, hogy M agyarország  

bizonyos po n tján  a  levegőben k é t kígyó-sereg véres c sa tá ján ak  

vo ltak  tan ú i, ezen je le n e t értelm ének k ifürkészésén  fá ra d .172) 

M áskor ism ét a rró l értésül, hogy hazánkban  tizenhét egym ásután 

következő éjjelen csillagokat lá tta k  egym ással küzdeni és m in

dig az győzött, a  m ely  keleti’ől jö tt. E nnek  érte lm e nem  kétséges 

tö b b é  e lő tte . »D eus a d s it  nobis«! k iá lt fö l.173)

E s m időn kétségbeesve az em beri segélyről lem ond, fö l

h ívja b a rá ta it ,  hogy M agyaro rszág  fö ls z a b a d ítá sá é r t174) Is te n 

hez fo rd ú ljan ak  im áikkal.

E zen  szerencsétlen korszakban  M elanch thon t egyedül 

azon tudósítások  v igasztalják , m elyek M agyarországban  a  P r o 

t e s t a n t i s m u s  t e r j e d é s é t  jelezik.

M ár 1539. első n ap ja ib an  örvendezve írja , hogy a T isza

lT0)  1 5 4 1 .  octóber 3-dn. IV . 6 6 1 .  11. V. Ö. 1 5 4 1 . octó ber 4 -ik i 

1 5 4 1 .  decem ber 1-d ik i, s 1 5 4 1 .  dátum  n élk ü li levelű it. IV . 6 6 2 ,  
7 0 3 ,  7 0 4 .  11.

171)  1 5 3 0 .  n ov em b er 13-án . II . 4 3 9 .  1.

172)  1 5 5 5 .  február 19 -én . V i l i .  4 3 6 .  1.

173) 1 5 5 6 .  octóberb en. V III . 8 9 2 .  1. — 1 5 3 7 .  novem ber 25 -én  

p ed ig  a zt ír ta  eg y ik  b ará tján ak , h o g y  álm odta, m iszerin t a császár a  

tö rök öt Á z sia  b e lsejéb e  v issza ü zto  és N icS áb a eg y e tem es zsin a to t h ir 

d ete tt. III . 4 5 3 .  1.

174)  1 5 4 1 .  apríl 5 -én  ír ja , h o g y  m iután a török M agyarországot 

fe n y e g e ti »p io s om nes d ecet precari, u t D eu s m iseras E cc le sia s  servet, 

a c  d efen d at.«  IV . 1 5 5 . 1. E s 1 5 5 6 .  Septem ber 2 6 -á n :  » U t D e u s repri

m at T ureas, orandus est.«  V IU . 5 3 9 .  1.

Század ok . 1 4
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vidékén, a  török  á lta l m eg h ó d íto tt részeken, E rdélyben  és az 

oláhok között is az új ta n  hívei szapo rodnak .175)

1541-ben pedig  tudósítja  b a rá ta i t  egy B u d án  működő, 

s ép oly buzgó, m in t eszélyes p ro te s tán s  h írnök  m űködésé

ről. E z  ta n a it  terjesztve eg y ú tta l in te tte  követőit, hogy zavarok  

és lázongásoktól tartózkodva, a  tö rök  ha ta lom nak  hódoljanak  

meg. A  basa  m aga elé idézte és értesü ln i k íván t az á l ta la  h ir 

d e te tt új vallás hiteleiről. S midőn a  p raed ica to r különösen az t 

hangsúlyozta volna, hogy vallásának  egyik főelve : a  ha ta lom  

irá n ti  engedelm esség, — a  b asa  nagyon meg volt vele elégedve 

s m egjegyzé: » H a  ilyenek le ttek  volna m indig a  keresztény 

papok, a  török  uralom  nem em elkedett volna ily hatalom ra. Im ád 

kozzék és óvakodjék a több i keresztény papok tá rsa sá g á tó l.« 176) 

A  p raed ica to rt b án ta tlan ú l e lbocsáto tta . É s  a  budai p ro testáns

község csakham ar számos ta g o k a t szám íto tt.177)
/

Á lta lán  vallási tek in te tb en  a  tö rökökkel m eg vo ltak  elé

gedve ; m ert a  p ro tes tán s  p raed ica to rok  m unkásságát egyálta lán  

nem gáto lták , sőt azok gyakran  a  tö rök  hatóságok p á rtfo g á sá 

ban  részesü ltek .178)

175) 1 5 3 9 .  ja n u ár 8-án . III. 6 2 9 .  1.

176) 1 5 4 1 . S e p t e m b e r  G. IV . 6 5 2 . 1.

177)  1 5 5 0 . Septem ber 3 -á n  írja : »B udae in Pa n n on ia  E cc lesia  

puram E van gelii vocem  audit, m agna freq uentia , e t  h ab et H a ly co n ia . 

Idem  fit in m u ltis  a liis  P a n o n ia e  urbibu s.«  VIT. 6 5 5 .  1. —  E s 1 5 5 0 .  

Septem ber 2 9 -é n :  » V o x  E v a n g e lii  in  H un gária  la te  propagatur, e t  in 

ip sa  B uda frequens E cc le sia  e s t , quae incorruptam  vocem  E v a n g e lii 

au dit.«  ( V I F. 6 6 5 .  1.)

:7S) 1 5 4 4 . m ájus 3 1 -é n  írja , h o g y  M agya rországb ól ér k ezett  

je le n té se k  szer in t »m ediocriter propagari E va ngeliu m  passim  in H un 

gá ria, cum  in iis  lo c is , quae te n e n t T urei, tum  in  re liq u is, quae nondum  

occuparunt, ac  scr ib u nt p ii se  gratulari, s ib i h anc  con so la tio nem , quod in  

ruina regni p o lit ic i, tam en d isca n t veram  in vocation em  D e i«  V . 4 0 5 .

1. —  E s 1 5 4 4 .  jú n iu s 1 5 -é n :  » P ra e fec ti T urcic i conced un t in U n garia  

populo, u t v o cen t P asto res  E cc lesiaru m  suo ju d ic io , e t  m ulti vocantur, 

qu i pure d ocen t E van geliu m . A c  p raefecti securita tem  ip sis  p rom ittun t.«  

V . 7 7 1 . 1 . —  1 5 5 5 .  február 1 9 - é n :  » E c c le s ia s  recte  d ocen te s sub  

T ureis in  P a n n o n ia , D e i ben eficio , e t  con cordes e t  tran q u illa s  e sse .«  

V III . 4 3 5 .  1.
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C sak egyszer érkeztek  kedvezőtlen hírek. A budai basa 

1544. elején négy papo t b ilincsekbe verve K on stan tin áp o ly b a  

h u rc z o lta to tt.l79)

A n n á l gy ak rab b an  a d o tt  M elanch thonnak  panaszokra 

okot I. F e rd in á n d  király. M időn 1549-ben először te l t  k ísérle te t 

a  m agyarország i p ro te s tán so k a t a ka th o lik a  egyházba vissza

vezetn i,180) csak azon tudósítások n y u g ta ttá k  meg M élanch thont, 

m elyek a  m agyarországi p ro testánsok  á llh a ta to sság á ró l é rkez 

tek, s belőle azon észrevételt c sa lták  k i »H i sun t firm iores, quam  

nos G erm ani.« ini)

K ésőbb  h írek e t vett, hogy az ellenform átori törekvések 

szünetelnek  ; 182) m íg 1559-ben O l á h  M  i k 1 ó s vallási buz-

179)  1 5 4 4 .  m ájus 1-én  ír ja : » In  H un gária  m u ltae E cc le sia e  p iae 

con stitu untur, sed  B assa B u d en sis  recens quatuor saccvdotes cap i ju ss it  

et C on stan tin op olim  m itti.«  V. 37  5. 1.

18°) 1 5 4 9 .  január 1 5 -é n  ír ja : R ex  Fcrdin an du s in P an non ia  

proposuit E cclesiis , quae nobiscum  sen tiu n t, eundem  librum  (A u g u s 

tan um ) sed  nequaquam  recep tu s est.. D isc e ss it  ig itur rex m in itans a trocia .«  

V II . 3 1 1 .  1.

181)  1 5 4 9 .  februárban. V II . 3 3 9  é s  3 3 0 .  11.

,82)  1 5 4 9 .  novem ber 16-án  ir ja :  »R ex  Fcrd in an d u s duos ita li-  

co s E piscop os m isit in  oppida m eta llica  P an onn iae, ad  tu rb an d as E c c le . 

sia s, in  quibus so n a t vo x  E v a n g c lii. Sed  con sen su  com m uni co n fe ssio  

e is  exh ib ita  e s t , e t  den untiatum , ne luinc consensum  E cc le s ia e  turbarent ; 

ita  i l l i  rursus d iscesseru n t.«  V II . 5 0 5 .  1. —  1 5 5 0 .  m ájus 7 -é n . » In  

Iln n garn  sind  durch G o tte s  G naden d i K irch en  d a  reine L ehr is t , in 

gu ten  Stand  und F rieden, und h aben d ie  B erg sta d t und H era  dein  

K ö n ig  a u f dem  T a g  zu  Presbu rg d ie se  Antw ort d ie  R e lig io n  belangend  

geb en , d asz  s ic  in ch ristlich er  L eh r  g le ich la u ten d  m it der säch sisch en  

C onfession  kein  A end erun g  zu m achen g ed en k en .«  V II . 5 9 2 .  1. 1 5 5 4 .  

jú n iu s 1 3 -á n :  » N u u  h a tte n  d ie  B isehoff in H ungarn ein  V erfo lgu n g  

unserer K irch en  an gefa n gen , d avon d ie  S tiidt in  S iebenb ü rgen  b ei dem  

K ö n ig  g e k la g t  haben. D a ra u f b a t der K önig  Ferdin an dus den  ß isch offen  

g eb o ten , d a sz  sie  d ie K irch en  in  d ie ser  L ehr, w o  sie  je tzu n d  leh ren  

g le ich fö rm ig  der säch sisch en  N a tio n , n icht verfo lgen  so lle n , und lä sz t  

ih n en  der K ö n ig  auch  F ried en .«  V II . 3 2 7 .  1.

14*
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g a lm a192) aggodalm akkal tö lti e l ,  s roéginkább a  belviszá- 

lyok, m elyek a  p ro testánsokat z a k la ttá k .194)

F R A N K L  V ILM O S.

183)  1 5 5 9 -b e n  Ívja: » D er B ischoff zu  Grankin U n garn  fordert, 

aus B ew illig u n g  K aisers Ferdin an di a lle  B isehöffe und P farhern  in sein en  

K reis zusam m en, und w elch e  er in  V erd ach t h a tte , d asz sie der augs- 

hurgischen C onfession a n h ä n g ig  w ären, die verhöret er, und w elch e  

durch ihr e igen  B ek en tn isz , oder von andern ü berzeugt w erden, d iselbcn  

ja g e t  er von ihren K irchenäm ptern , d asz  a lso  in die 3 0 0  K irch en  ihrer 

S eelsorger beraubt w orden.« IX . 1 0 1 8 .  1.

184)  1Ö 56. octóber 2 7 -é n 'ír ja :  »E x  P an on n ia  tr istiores querelae  

de d issid iis  docentium  t t i q i  c u t q t o  ) . r t 7 Q n e i ç  scribuntur quam  de T urcico  

b ello .«  VIII. 8 3 1 .1 .
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